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Symbols on the product
WARNING: Be careful and use the
attachment correctly. This attachment can

cause serious injury or death to the
operator or others.

Read the operator's manual carefully
|.l| and make sure that you understand the

instructions before use.

WARNING: Rotating parts. Keep your
hands away.

WARNING: Rotating parts. Keep your feet
away.

Stop the engine before maintenance.

Rotating parts. Keep body parts away
from discharge chute when the product is
on.

Do not point the discharge chute at
persons or animals.

Do not point the discharge chute at
property or areas where damage can
occur.

Look out for ejecting objects and
ricochets.

S Keep persons and animals at a safe

distance from the work area and the
>
attachment.

This product is in accordance with
applicable EC directives.

This product conforms to applicable UK
C n regulations.

Husqgvarna Service Information

Husqvarna Service Information

Mode!: [N
Product number: N

1. Husqvarna model name
2. Husqgvarna product number code (PNC)

Safety instructions
WARNING: Read the warnings

instructions that follow before you use the
attachment.

* Learn how to use the attachment and its controls
safely and learn how to stop the product and
attachment quickly.

* Do not let children or other persons not approved for
operation of the attachment to use or do servicing on
it. Local laws may regulate the age of the user.

« Do not use the attachment if persons, especially
children, or animals, are in the vicinity.

« Do not keep passengers on the attachment.

« Operate the attachment safely. Slippery surfaces
can cause the product to decrease traction, move
accidentally or fall.

« Do not put hands or feet near or below rotating parts.
Keep clear of the discharge opening at all times.

« Stop the engine before you remove the blockage in
the auger housing or chute deflector.

« Stop the engine and make sure that the augers and
all moving parts have stopped before you clean,
repair or examine the attachment.

« Pull PTO button on the product to disengage
the power to the augers when the attachment is
transported or not in use.

« Do not let the attachment out of view with the engine
on. Always disengage the PTO button, lower the
attachment, apply the parking brake, stop the engine
and remove the ignition key before you go away
from the attachment.

Safety instructions for operation

« Examine the work area and remove all loose objects.

« Do not overload the attachment capacity by
operating the attachment at too fast a rate.
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« Do not use an attachment with safety devices that
are damaged or do not operate correctly.

« Do not operate the attachment without good visibility
or light.

« Be careful when you operate the attachment on or
across gravel.

« The exhaust fumes from the engine of the product
contain carbon monoxide, an odorless, poisonous
and very dangerous gas. Do not run the product in
closed spaces or spaces with not sufficient air flow.

« After you hit an object, stop the engine of the
product, examine the attachment for damages, and
repair the damage before you start the attachment.

« Do not point the chute deflector in the direction of
bystanders or areas where property damage can
occur. Keep children and others away from the work
area.

« If the attachment starts to vibrate abnormally, stop
the engine and check immediately for the cause.
Vibration is generally a warning of trouble.

« Lift the attachment when you move the attachment
across areas that you do no want to remove snow
from.

« Do not remove ice or snow that have frozen hard.
Clear snow before it melts, freezes and becomes
hard.

« Be careful when you operate the attachment on a
slope.

« Use wheel weights when you are operating the
attachment in a slope.

Storage
Follow these steps after the season:

* Use running water to clean the attachment.

CAUTION: Do not point the jet

at electrical components or bearings.
Cleaning additives usually increase the

CAUTION: Do not use a high

pressure washer or a steam cleaner.
Water can go into bearings and electrical
connections and cause corrosion which
cause damage to the attachment.

damage.

« Paint all the damaged surfaces to prevent corrosion.
« Put oil or grease on damaged areas on the surface.

Put the attachment in an indoor location in a dry area.
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CumBonu BbpXy npogykra

NMPEOYNPEXOEHWE: BHMMaBaliTe
13nonaeaiTe NnpucTaBkaTa NpaBUMHO.
Tasu npucTaBka MoXe Aa NpUYrHN
CEeprOo3HO HapaHsiBaHe Unm CMbPT Ha
onepaTopa unu apyru xopa.

MpoyeTeTe BHAMATENHO PHKOBOACTBOTO
3a onepartopa 1 ce yBepeTe, ye
pa3bupate UHCTPYKUUUTE, Npeau Aa
u3nonaeare MalimHara.

NMPEAYMNPEXOEHWE: BepTawm ce
yacTu. [pbxTe pbLeTe c1 Aaney.

MPEOYNPEXOEHWE: BbpTawm ce
YacTtu. [ipbXTe KpakaTta cu aaneu.

CnipeTe ABuraTens npeay TEXHNYECKO
obcnyxBaHe.

BbpTawm ce yactu. lpbxTe yactute
Ha TANOTO CU Ha pa3cTosiHMe

OT pa3ToBapuUTENHUS ynen, Korato
NPOAYKTLT € BKIIOYEH.

He HacouBaliTe pa3roBapuTenHus ynemn
KbM XOpa WIN XWUBOTHW.

He HacouyBaliTe pa3roBapuTenHus ynem
KbM COBCTBEHOCT MK MAOLLKW, KbAETO
MoraT Aa 6baaTt HaHeceHu LeTw.

[Ma3eTe ce OT oTCKavalLm npeameT n
puKoLweTn.

OpbXKTe xopaTa 1 XUBOTHUTE Ha
6e3onacHo pascTosiHMe OT paboTHaTa
nnow, U npucTaekaTa.

To3n NpoayKT OTroBaps Ha U3NCKBaHWUATa
Ha NpURNoXuMUTe ANpPeKTMBM Ha EO.

U K To3u NpofyKT CbOTBETCTBA Ha

NPUNOXUMUTE pernameHTn Ha
C O6eanHEHOTO KpancTeo.
UHdbopmaLms 3a cepBUsHO
obcnyxsaHe Ha Husqvarna

Husqvarna Service Information

Mode!: N
Product number: | NG

1. Wwme Ha mogena Husqvarna
2. Kop Ha Homepa Ha npopykTa (PNC) Husqvarna

MHcTpykumm 3a 6esonacHocT

NPEQYMNPEXOEHWUE: npouetete
cnefgalmTe NpeaynpeauTenHmn
MHCTPYKUMKM, Npeau Aa usnonssare
npucTaekata.

* Hayuerte kak aa nsnonssate 6ezonacHo
npucTaBeKaTta 1 HelHWTe opraHu 3a ynpaeneHue n
Kak Aa cnupate 6bp30 NpoaykTa U npucTaekaTa.

* He nossonsBaiite Ha geua unu Ha gpyru nuua,
KOWUTO He ca ofobpeHu 3a paboTa ¢ npucTaskaTa,
fa A U3nonssaT uUnu Ja U3BbpLUBaT CEPBU3HO
obcnyxBaHe Ha cbliaTta. Bb3pacTtta Ha onepaTopa
MOXe Aa e NOCTaHOBEHa OT MECTHUTE 3aKOHMU.

* Hvkora He u3snonseaiite npucraekarta, ako B
HenocpeacTBeHa GM30CT ce HamupaT xopa,
ocobeHo feua, Unm KUBOTHW.

* Bwbpxy npuctaekaTta He Morat Aa ce BO3AT MbTHULW.

* YnpaensBaiiTe npucTtaBkaTa 6esonacHo.
Xmb3raBute NOBBPXHOCTW MOraT Aa HanpaBsT Taka,
Ye NPoOAYKTHT Aa HaManw cuenrneHneTo, Aa ce
npemecTn cnyyariHo Unu ga nagHe.

* He nocraBsiiTe pbLeTe UMK KpakaTa cu B 61M3ocT
[0 unu noa BbpTAWmMTE ce yactu. CtolTe Ha
pascTosiHVe OT OTBOpa 3a pa3ToBapBaHe npes
LiANOTO Bpeme.

« CnpeTte gBuratens, npeay ga oTcTpaHuTe
3arnyLBaHeTo B KOpryca Ha LiHeka unu aedpnekropa
Ha ynesi.

« CnpeTe aBuratens v ce yBepeTe, Ye LLHEKOBETE
1 BCUYKN ABUXKELLM Ce YacTu ca cnpenu, npeawu
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[a rnoyncreate, PeMOHTUpaTe Unu nposepsiBaTe
npucTaBkara.

WM3pbpnaiite 6yToHa 3a BOM Ha npopykTa, 3a Aa
N3KMIoYMTE 3axpaHBaHETO Ha LLHEKOBETe, KoraTo
npucTaekaTa ce TpaHCMoOpTMPa UMM He Ce U3MOoN3Ba.
He ocraBsifite npuctaBkata 6e3 Haa3op, korato
asuratensit pabotu. BuHaru nsknousaiite 6yToHa
3a BOM, cnyckaiiTe npuctaBskaTta, 3agencreante
cnupaykaTta 3a napkupaHe, cnupanTe asuratens u
OTCTpaHsiBaiiTe 3ananuTenHUs KoY, Npean aa ce
oTAaneyvTe OT NpucTaBkaTa.

WHcTpykumm 3a 6esonacHocT 3a paboTa

MpoBepeTe paboTHaTa 30Ha U OTCTPaHETe BCUYKN
M3MULLHW NpeaMeTw.

He npeTtoBapBaiiTe kanayuteta Ha npucTaBskara,
KaTo paboTuTe C NpucTaBKkaTta ¢ TBbpAe BUCOKa
CKOpOCT.

He nsnonseaiite npuctaeka c yCTponcTBa 3a
6e30MacHOCT, KOUTO ca NOBPEAEHN UNK He paboTAT
npasuIiHo.

He paboTteTe ¢ npucraBkaTa 6e3 gobpa BuammocT
WNK cBEeTNVHA.

BHumasaiiTe, korato pabotute ¢ npuctaskaTta BbpXy
YaKbeCT TePEH UMK KoraTo npecuyaTe TakbB.
OTpaboTeHnTe ra3oBe OT ABUraTens Ha nNpoaykTa
CbAbPXaT BbIrNepoAeH OKUC — MHOTO onaceH
oTpoBeH ra3 6e3 mupuama. He paboTeTte ¢ npoaykta
B 3aTBOPEHW MOMeLLEeHUs Unn nomelleHns 6es
[ocTaTbyHa BEHTUNaLms.

Cnep kaTo yaapuTte npeamer, cnpeTe ABuratensi

Ha npogyKTa, NnpoBepeTe npucTaBkaTa 3a noBpeau
1 oTCTpaHeTe NoBpeauTe, NPpeau Aa craptupare
npvcraskara.

He HacouBaiiTe gednekropa Ha ynes KbM CTOALLN
Habnn3o xopa unu nnoLum, KbaeTo mMorat Aa 6baat
HaHeceHW maTepuanHu WweTu. pbxTe geyata n
ApyruTe xopa faned oT paboTHaTa nnoty,.

Axko npuctaBekaTa 3anoyHe Aa Bubpupa no
HeobuyaeH HauvH, cnpeTte ABuratens n HesabasHO
nposepeTe kakea e npuunHata. Bubpauumte
obukHOBEHO ca npeaynpexaeHne 3a npobnem.
MoBaurHeTe npucTaekaTa, korato MuHaBaTte C
npucTaBsKkaTta npes NnoLu, oT KOMTO He XenaeTe ga
oTCTpaHsiBaTe CHera.

He oTcTpaHsiBaiiTe nes unu cHar, koraTo e B TBbpAo
3ampb3Hano cbcTosiHue. MouncTealite cHera, npean
[a ce CTonu, 3aMpb3He UK BTBBPAN.

BbaeTe BHMMaTenNHW, koraTto paboTute ¢
npvcTaBskaTta rno HaKmoH.

W3nona3BaiiTe TexecTuTe Ha Konenarta, korato
paboTuTe C npucTaBkaTa Mo HaKIoH.

CobxpaHeHune

Cnep kpasi Ha ce30Ha crneapawTe CTbMNKUTE No-A0ny:

.

M3non3BaiiTe Tevalya Boga 3a NoyMcTBaHe Ha
npucraskaTa.

BHUMAHMWE: He nacousaiite

CTpysiTa KbM €NeKTpUYECKUTE
KOMMOHEHTU UNn narepuTe.
MouncTBawmTe fo6aBkM OBUKHOBEHO
BMoLlaBaT nospeaara.

BHUMAHMWE: He usnonssaiite

BOAOCTPYVika C BoAa Nof BUCOKO
HansraHe unu napocTpyika. B narepute
1 eneKTpUYECcKUTE BPb3kn MOXe Aa
Brie3e BOAA W Aa NPUYMHU KOPO3usi,
KOSITO ia NPUYMHM NoBpeaa Ha
npucraBkara.

Bosiancarite BCMYKu NoBpeaeH NOBBPXHOCTY, 3a Aa
npefoTBpaTMTe KOpo3usiTa.

HaHeceTe macno vunuv rpec no noBpefeHUTe 30HM Ha
NOBBPXHOCTTA.

OcraBeTe npucTaBkaTta Ha CyXa nnoLy B 3aKpuUto
nomeuleHne.
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Servisni informace Husqvarna

Symboly na vyrobku

VAROVANI: Budte opatrni a nastavec
pouzivejte spravné. Tento nastavec muze
obsluze a dal$im osobam zpUsobit vazné
zranéni.

Husqvarna Service Information

Mode!: [N
Product number: N

Pred pouzitim si pozorné prostudujte

|.l| tento navod k pouzivani a nepouzivejte

vyrobek, pokud navodu zcela nerozumite.

VAROVANI: Rotujici &asti. Udrzujte ruce 1. Nazev modelu Husqvarna
v bezpecéné vzdalenosti. 2. Objednaci &islo vyrobku Husqvarna (PNC)

Bezpeénostni pokyny

VAROVANI: Rotujici &asti. Udrzujte nohy
v bezpecéné vzdalenosti.

PFed provadénim udrzby zastavte motor.

Rotujici ¢asti. Udrzujte ¢asti téla
v bezpeéné vzdalenosti od vyhazovaciho
otvoru, kdyz je vyrobek spustény.

Nemifte vyhazovacim otvorem na osoby
nebo zvirata.

Nemifte vyhazovacim otvorem na mista,
kde by mohlo dojit k poSkozeni.

Pozor na odmr$téné a odrazené
predméty.

Zaijistéte, aby se v pracovni oblasti
a v okoli nastavce nezdrzovaly
nepovolané osoby ¢i zvifata.

Tento vyrobek vyhovuje pfislusnym
smérnicim ES.

Tento vyrobek vyhovuje platnym
predpisiim Spojeného kralovstvi.

WSTRAHAZ Pfed pouzitim nastavce

si pre€téte nasleduijici varovani.

Naucte se bezpec¢né pouzivat nastavec a jeho
ovladaci prvky a naucte se vyrobek a nastavec
rychle vypnout.

Nenechte déti ani jiné osoby neopravnéné
obsluhovat tento nastavec, aby jej pouzivaly nebo
na ném provadély tdrzbu. Vék obsluhy mlze byt
upraven mistnimi zakony.

Nastavec nikdy nepouzivejte, pokud jsou v blizkosti
osoby, zejména déti, nebo zvifata.

Na nastavci neprevazejte zadné osoby.

Pouzivejte nastavec bezpecné. Kluzké povrchy
mohou zpuUsobit snizeni trakce, nezadouci pohyb
nebo pad.

Nedavejte ruce ani nohy pod otacejici se dily nebo
do jejich blizkosti. UdrzZujte odstup od otvoru pro
vyhoz.

PFed odstranénim ucpani v krytu $neku nebo
deflektoru vyhazovaciho otvoru vypnéte motor.
Pred CiSténim, opravou nebo kontrolou nastavce
vypnéte motor a zkontrolujte, zda se Sneky

a vSechny pohyblivé ¢asti zastavily.

Vytazenim tlacitka PTO na vyrobku vypnéte
napadjeni $nekd, kdyz je nastavec prepravovan nebo
se nepouziva.

Nenechte nastavec se spusténym motorem bez
dozoru. Nez odejdete od nastavce, vzdy vypnéte
tlacitko PTO, spustte nastavec, aktivujte parkovaci
brzdu, vypnéte motor a vyjméte klicek zapalovani.

Bezpecénostni pokyny pro provoz

Prozkoumejte pracovni oblast a odstrante vS§echny
volné predméty.
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Nepretézujte kapacitu nastavce prili§ rychlym
provozem.

Nepouzivejte nastavec s poSkozenymi
bezpeénostnimi zafizenimi nebo se zafizenimi, ktera
nefunguji spravné.

Nastavec neprovozujte za Spatné viditelnosti nebo
pfi Spatném osvétleni.

PFi praci s nastavcem na Stérku budte opatrni.
Vyfukové plyny vyrobku obsahuji oxid uhelnaty,
jedovaty a velmi nebezpecny plyn bez zapachu.
Nenechavejte vyrobek spustény v uzavienych
prostorech nebo prostorech s nedostateénym
proudénim vzduchu.

Po zasazeni predmétu zastavte motor vyrobku, pfed
spusténim nastavce zkontrolujte, zda neni nastavec
poskozeny, a opravte poskozeni.

Nemifte deflektor vyhazovaciho otvoru na osoby

v okoli nebo na mista, kde by mohlo dojit

k poskozeni majetku. Udrzujte déti a dal$i osoby
mimo pracovni oblast.

Zacne-li nastavec nezvykle vibrovat, vypnéte motor
a ihned zjistéte pficinu. Vibrace zpravidla funguji
jako vystraha pfed problémem.

PFi pfesunu nastavce mezi oblastmi, ve kterych
nechcete odstranovat snih, nastavec zvednéte.
Neodstranujte zmrzly led ani snih. Odstrarite snih
nez roztaje, zmrzne nebo ztvrdne.

Budte opatrni pfi pouzivani nastavce na svahu.

PFi pouzivani nastavce na svahu pouzijte zavazi kol.

Skladovani

Po sezdéné postupuijte nasledovné:

Ocistéte nastavec tekouci vodou.

VAROVANiZ Nemifte proud vody

na elektrické soudasti a loziska. Cistici
prisady obvykle zhor$uji poskozeni.

vysokotlaky ¢isti€ ani parni Cisti¢. Voda
mUze vniknout do loZisek a elektrickych
spojeni a zpUsobit korozi a nasledné
poskozeni nastavce.

c VAROVAN i: Nepouzivejte

Natrete vSechny poSkozené povrchy, aby nedoslo ke
korozi.

Na poskozené plochy povrchu naneste olej nebo
mazivo.

Umistéte nastavec do uzavieného suchého prostoru.
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Symboler pa produktet

ADVARSEL: Veer forsigtig, og brug
udstyret korrekt. Dette udstyr kan
forarsage alvorlig personskade eller dgd
for brugeren eller andre.

Lees brugervejledningen omhyggeligt
|.l| igennem, og serg for at have

forstaet instruktionerne, inden du bruger
produktet.

ADVARSEL: Roterende dele. Hold
haenderne vaek.

ADVARSEL: Roterende dele. Hold
fedderne vaek.

Stop motoren, fgr der udfares
vedligeholdelse.

Roterende dele. Hold kropsdele veek fra
udkasterslisken, nar produktet er teendt.

Ret ikke udkasterslisken mod personer
eller dyr.

Ret ikke udkasterslisken mod genstande
eller omrader, hvor der kan opsta skader.

Pas pa udslyngede genstande og
rikochettering.

S Hold uvedkommende personer og dyr
pa sikker afstand af arbejdsstedet og
udstyret.

Dette produkt er i overensstemmelse med
geeldende EF-direktiver.

UK
CA

Husqgvarna Serviceinformation

Dette produkt er i overensstemmelse med
gaeldende UK-bestemmelser.

Husqvarna Service Information

Mode!: N
Product number: | NG

1. Husqvarna-modelnavn
2. Husqgvarna-produktnummerkode (PNC)

Sikkerhedsinstruktioner

ADVARSEL.: Las nedenstaende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
udstyret.

e Leer, hvordan du bruger udstyret og dets
kontrolfunktioner sikkert, og lzer at standse produktet
og udstyret hurtigt.

« Lad ikke bgrn eller andre personer, som ikke er
godkendt til at bruge udstyret, bruge eller udfere
service pa det. Lokal lovgivning kan stille krav til
operatgrens alder.

« Brug ikke udstyret, hvis der opholder sig personer og
i saerdeleshed barn eller dyr i neerheden af det.

* Medtag aldrig passagerer pa udstyret.

« Betjen udstyret sikkert. Glatte overflader kan
medfgre, at produktets vejgreb reduceres eller at
produktet bevaeger sig utilsigtet eller falder.

« Saet ikke haender eller fadder teet ved eller
under roterende dele. Hold altid afstand til
udkastningsabningen.

» Stop motoren, fgr du fierner blokeringen i
sneglehuset eller udkasterdeflektoren.

« Stop motoren, og serg for, at sneglene og alle
bevaegelige dele er standset, inden du renger,
reparerer eller undersgger udstyret.

« Treek i kraftudtagsknappen pa produktet for at
frakoble strammen til sneglene, nar udstyret
transporteres eller ikke er i brug.

« Efterlad ikke udstyret uden opsyn, nar motoren
er startet. Frakobl altid kraftudtagsknappen, seenk
udstyret, aktivér parkeringsbremsen, stop motoren,
og tag taendingsngglen ud, for du forlader udstyret.
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Sikkerhedsinstruktioner for betjening

.

Undersgg arbejdsomradet, og fiern alle lgse
genstande.

Udstyrets kapacitet ma ikke overbelastes ved at
betjene udstyret ved for hgj hastighed.

Brug ikke udstyret med sikkerhedsanordninger, der
er beskadigede eller ikke fungerer korrekt.

Betjen aldrig udstyret uden godt udsyn eller lys.
Veer forsigtig, nar du betjener udstyret pa eller pa
tveers af grus.

Udstedningsgasserne fra produktets motor
indeholder kulilte, som er en lugtfri, giftig og meget
farlig gasart. Brug ikke produktet i lukkede rum eller
rum uden tilstraekkelig luftgennemstremning.

Nar du har ramt en genstand, skal du standse
produktets motor, undersgge udstyret for skader og
reparere skaden, for du starter udstyret.

Ret ikke udkasterdeflektoren i retning af
omkringstaende eller omrader, hvor der kan opsta
materielle skader. Hold bgrn og andre vaek fra
arbejdsstedet.

Hvis udstyret begynder at vibrere kraftigt, skal du
standse motoren og kontrollere arsagen med det
samme. Vibrationer er generelt en advarsel om
problemer.

Left udstyret, nar du flytter det hen over omrader,
hvor du ikke vil fierne sneen fra.

Fjern ikke is eller sne, der er frosset fast. Fjern sne,
for den smelter, fryser og bliver hard.

Veer forsigtig, hvis du betjener udstyret pa en
skraning.

Brug hjulvaegte, nar du betjener udstyret pa en
skraning.

Opbevaring

Udfer disse trin efter saesonen:

Brug rindende vand til renggring af udstyret.

BEMZERK: Ret ikke stralen mod

elektriske komponenter eller lejer.
Rengaringsmidler vil generelt forveerre

BEMZERK: Brug ikke en

hgijtryksrenser eller en damprenser. Der
kan komme vand ind i lejer og elektriske
forbindelser og forarsage korrosion,
hvilket beskadiger udstyret.

skadens omfang.

Mal alle beskadigede overflader for at forhindre
korrosion.

Smer olie eller fedt pa beskadigede omrader pa
overfladen.

Anbring udstyret pa et tert sted indenders.
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Symbole auf dem Geréat

WARNUNG: Gehen Sie vorsichtig vor,
und verwenden Sie das Anbaugerat
ordnungsgemaf. Dieses Anbaugerat kann
schwere oder tédliche Verletzungen

des Bedieners oder anderer Personen
verursachen.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung
sorgféltig durch, und machen Sie sich vor
der Benutzung mit dem Inhalt vertraut.

WARNUNG: Rotierende Teile. Halten Sie
lhre Hande fern.

WARNUNG: Rotierende Teile. Halten Sie
Ihre FuRe fern.

Stellen Sie vor der Wartung den Motor ab.

Rotierende Teile. Halten Sie Korperteile
vom Auswurfsammler fern, wenn das
Gerat eingeschaltet ist.

Richten Sie den Auswurfsammler nicht
auf Personen oder Tiere.

Richten Sie den Auswurfsammler nicht
auf Gegenstande oder Bereiche, in denen
Schaden auftreten kdnnen.

Achten Sie auf herausschleudernde,
abprallende Gegenstande.

Andere Personen oder Tiere missen sich
in sicherem Abstand von Arbeitsbereich
und Anbaugeréat befinden.

Dieses Gerat stimmt mit den geltenden
EG-Richtlinien tberein.

UK
CA

Husqgvarna Service Informationen

Dieses Gerat entspricht den geltenden
UK-Richtlinien.

Husqvarna Service Information

Mode!: N
Product number: | NG

1. Husqvarna Modellname
2. Husqgvarna Geratenummerncode (PNC)

Sicherheitshinweise
WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Anbaugerat
benutzen.

* Lernen Sie die sichere Bedienung des Anbaugerats
und seiner Bedienelemente und wie Sie das
(Anbau)gerat schnell anhalten kdnnen.

« Lassen Sie keine Kinder oder andere Personen,
die fur die Bedienung nicht zugelassen sind,
das Anbaugerat benutzen oder warten. Unter
Umsténden gelten gesetzlich vorgeschriebene
Altersbeschrankungen.

« Benutzen Sie das Anbaugerat niemals in der Nahe
von Personen, insbesondere Kindern oder Tieren.

« Transportieren Sie niemals Personen auf dem
Anbaugerat.

* Achten Sie beim Betrieb des Anbaugerats auf
Sicherheit. Rutschige Oberflachen kénnen dazu
fuhren, dass das Gerat die Bodenhaftung verliert,
sich unkontrolliert bewegt oder umkippt.

« Halten Sie Hande und FiRe von rotierenden Teilen
fern. Halten Sie sich stets von der Auswurféffnung
fern.

* Schalten Sie den Motor ab, bevor Sie die
Verstopfung im Schneckengehause oder am
Ablenkblech beseitigen.

« Schalten Sie den Motor ab, und stellen Sie sicher,
dass die Schnecken und alle beweglichen Teile
zum Stillstand gekommen sind, bevor Sie das
Anbaugerat reinigen, reparieren oder untersuchen.

« Ziehen Sie den Zapfwellenschalter am Gerat, um die
Stromversorgung der Schnecken zu unterbrechen,

10
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wenn das Anbaugerat transportiert oder nicht
verwendet wird.

Lassen Sie das Anbaugerat nicht aus den

Augen, wenn der Motor |&uft. Bevor Sie sich

vom Anbaugerét entfernen, schalten Sie den
Zapfwellenschalter aus, senken Sie das Anbaugerat
ab, ziehen Sie die Feststellbremse an, schalten Sie
den Motor aus und ziehen Sie den Ziindschlussel
ab.

Sicherheitshinweise fiir den Betrieb

.

Kontrollieren Sie den Arbeitsbereich, und beseitigen
Sie alle losen Gegenstande.

Uberlasten Sie das Anbaugerét nicht, indem Sie es
zu schnell laufen lassen.

Verwenden Sie kein Anbaugerat mit
Sicherheitsvorrichtungen, die beschadigt sind oder
nicht ordnungsgeman funktionieren.

Arbeiten Sie bei schlechten Sicht- und
Lichtverhaltnissen nicht mit dem Anbaugerat.
Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Anbaugerat auf
oder Uber Kies betreiben.

Die Motorabgase des Gerats enthalten
Kohlenmonoxid, ein geruchloses, giftiges und sehr
gefahrliches Gas. Verwenden Sie das Gerét nicht
in geschlossenen Raumen oder in Rdumen mit
unzureichendem Luftstrom.

Nachdem Sie mit einem Gegenstand
zusammengestoRen sind, stellen Sie den Motor
des Geréts ab, untersuchen das Anbaugerat auf
Schaden und reparieren diese, bevor Sie das
Anbaugerat wieder anlassen.

Richten Sie das Ablenkblech nicht auf Personen
oder Bereiche, in denen Sachschaden auftreten
kénnen. Halten Sie Kinder und andere Personen
vom Arbeitsbereich fern.

Falls das Anbaugerat auRergewdhnlich stark vibriert,
stoppen Sie den Motor und priifen umgehend die
Ursache der Vibration. Vibration weist meist auf
einen Fehler hin.

Heben Sie das Anbaugerét an, wenn Sie es Uber
Bereiche bewegen, von denen Sie keinen Schnee
entfernen mochten.

Entfernen Sie kein Eis oder gefrorenen Schnee.
Entfernen Sie den Schnee, bevor er schmilzt, gefriert
und hart wird.

Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Anbaugerat an
einem Hang einsetzen.

Verwenden Sie Radgewichte, wenn Sie das
Anbaugeréat an einem Hang einsetzen.

Lagerung

Gehen Sie nach der Saison wie folgt vor:

Verwenden Sie flieRendes Wasser zur Reinigung
des Anbaugerats.

ACHTUNG: Richten Sie den
Strahl nicht auf elektrische Bauteile
oder Lager. Reinigungszusatze erh6hen
normalerweise den Schaden.

ACHTUNG: Verwenden Sie keinen

Hochdruck- oder Dampfreiniger. Wasser
kann in Lager und elektrische
Anschllsse gelangen und Korrosion
verursachen, die zu Schaden am
Anbaugerat fuhrt.

A
A

Lackieren Sie alle beschadigten Oberflachen, um
Korrosion zu vermeiden.

Tragen Sie Ol oder Fett auf beschidigte Bereiche
auf der Oberflache auf.

Lagern Sie das Anbaugerat an einem trockenen Ort im
Innenbereich.

2380 - 001 - 08.02.2024
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ZUuBoAa oTO TTPOIGV

MPOEIAOMOIHZH: Na gioTe TTpogeKTIKOI
KQI VO XPNOIMOTTOIEITE TO £EAPTNHUA CWATA.
AuTO TO EEAPTNA PTTOPEI VA TTPOKAAETEI
gofapo TpaupaTioud f Bdvaro Tou
XEIPIOTA 1 GAAWV aTOPWV.

MpoToU XpNTIYOTIOINTETE TO TTPOIOV,
dlaBAaTe TTPOTEKTIKA TO £YXEIPIDIO XPNANG
Kol BERAIWOEITE OTI EXETE KATAVOARTEI TIG
odnyieg.

MPOEIAOMOIHZH: Kivouugva pépn. Mnv
TANCIadeTe TO XEPIO OAG.

MPOEIAOMOIHZH: KivoUpeva pépn. Mnv
TANCIaeTe TO TTOSIA TOG.

ZBACTE TOV KIVNTAPA TIPIV aTTd TN
guvtipnan.

KivoUpeva pépn. Mnv TAnaiadete Ta
HEAN TOU CWPATOG 0AG OTOV TWARVA
€KTOEEUANG OTAV TO TTPOIOV Eival OE
AerToupyia.

Mnv oTpéPeTe TOV TWARVa EKTOEEUANG OE
atopa A dwa.

Mnv oTpéPeTe TOV TWARVa EKTOZEUANG OE
TIEPIOUTIA ) TIEPIOKEG OTTOU PTTOPEI VO
TTPOKANBEI gnuId.

MPoTExETE VIO AVTIKEIMEVA TTOU PTTOPEI Va
eKTIVOXB0UV ) va §00TPOKIOTOUV.

AlatnpRaoTe avBpwTToug Kai {wa g€
arOaTACN ACGQAAEIAg Ao TNV TEPIOXN
£pyaagiag kal To e§ApTNUQ.

AUTO TO TTPOIOV CUUHOPPWVETAI [E TIG
10yUouaeg odnyieg EK.

AuUTO TO TTPOIOV CUPHOPPUVETAI E TIG
C n 10x0ouaeg 0dnyieg Tou H.B.

MAnpogopieg yia To g€pPIg TNG
Husqvarna

Husqvarna Service Information

Mode!: N
Product number: | NG

1. Ovopa povtéAou Husgvarna
2. Kwdikog mpoiovtog Husqvarna (PNC)

Obnyiec aopaAciag

MPOEIAOMOIHZH: nporou
XPNOIPOTTOINTETE TO £6APTNHA, DIABAETTE TIG

TTOPOKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG ODNYiIES.

¢ MaBeTe TTWG VO XPNTIPOTIOIEITE TO EEAPTNHA KAl TO
XEIPIOTAPIA TOU PE ATQPAAEIQ KOl HABETE VO OTAUATATE
TO TTPOIOV KAl TO EEAPTNHA YPRYOPQa.

*  Mnv a@rveTe va xpnalpoTroloUV To £E4pTNUA 1
va ekteAoUV ouvTRPNGN g€ auUTO TTAIBIA 1) GAAa
TIPOTWTTA PN EYKEKPIPEVA YIa AEITOUPYia TOU
e¢apTparog. H Totmikr vopobeaia mlavwg va opidel
TNV KATAAANAN nAIkia Tou XprAaTn.

¢ Mnv XpnOIUOTIOIEITE TTOTE TO £§APTNUA, AV UTTAPYXOUV
KOVTa avBpwrrol, £181ka TTaidid, i {wa.

¢ Mnv peTa@épeTe TTOTE EMRATEG TTAVW OTO €EAPTNHA.

«  XpnaipotroinaTe To e€apTNUa pe ao@aAeia. Ol
ONIOBNPEG ETTIPAVEIEG PTTOPET VO PEILTOUV TNV
TTPOTPUON, Va TTPOKAAETOUV KOTE AdBog peTakivnan
1 TITWON TOU TTPOIOVTOG.

¢ Mnv MANCIAZETE Ta XEPIA 1) TO TTOBIA TAG KOVTA
1 KATw atd Kivoupeva pépn. Alatnpeite TavTa
amdoTAan aoPAAEIaG OTTO TO Avolyda £66d0u.

*  2BA0TE TOV KIVNTAPO TTPOTOU AQAIPETETE TO EPTTODIO
aTOo TTEPIBANUA TWV ATEPUOVWY KOXAILWV 1) gTOV
EKTPOTTEQ TOU TWANVA.

*  XPBAaTe Tov KIVNTAPQ KOl BEBaiwBeiTe OTI O aTéPUOVEG
KOXAIEG Kal OAa Ta KIVOUPEVA PEPN £XOUV GTAMATATEI
TIPOTOU KABAPIOETE, ETMTKEVATETE 1} EAEYEETE TO
€g¢apTnua.

*  TpaBngre To koupTri Tou duvapodoTn (PTO)
aTO TTPOIOV, YIa VO ATTEVEPYOTTOINTETE TNV ITXU
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OJTOUG OTEPPOVEG KOXAIEG KOTA T HETAPOPA TOU
€CapTApaTog A éTav dev XpNOIYOTTOIEITAl.

Mnv a@rveTe TO €E§APTNPA EKTOG TOU OTITIKOU TTEDiOU
gag Pe Tov KIVNTAPa g€ Asitoupyia. Mpémer Tavta

Va QTTEVEPYOTTOIEITE TO KOUMTTi TOU duvapodoTn
(PTO), va xapnAWVeTe TO EEAPTNHA, VO EVEPYOTTOIEITE
TO PPEVO OTABUEUONG, VO ORAVETE TOV KIVNTHPA

Kal VO a@alpeiTe To KAEIDi avapAegng TTpoTou
QTTOMOKPUVBOEITE OTTO TO EAPTNHA.

Odnyieg ao@aleiag yia Tn Aeiroupyia

.

EA€yETe TNV TTEPIOXT EPYATIAg KOl ATTOUAKPUVETE OAQ
TO U OTEPEWMEVA AVTIKEIUEVA.

MnV UTTEPQOPTWVETE TO EEAPTNHA, XPNOIUOTTOIWVTOG
T0 €EAPTNHA pPE TTOAU ypryopo pubuo.

Mnv xpnaoiyoTrolgite eEAPTNUA PE TUTKEUEG
A0QAAEIOG TTOU €XOUV UTTOOTE {NUIA i} Oev
AeIToupyoUv owaTa.

Mnv XpnoIUoTTIOIEITE TO EEAPTNMA XWPIG KAAR
0paTOTNTA 1) ETTAPKN GWTICUO.

Na €igTe TTPOOEKTIKOI OTAV XPNTIYOTTOIEITE TO
€€apTNUA g€ XaAiKI.

O1 avaBupIGaEIG TNG EEATHIONG ATTO TOV KIVATHPA TOU
TIPOIGVTOG TTEPIEXOUV PoVOEEidIo Tou avBpaka, Eva
doapo, dNANTNPIWOEG Kal ISIAITEPA ETTIKIVOUVO OEPIO.
Mnv xpnaipoTrolgite To TTPOIOV O€ KAEIOTOUG XWPOUG
1 XWPOUG PE PN ETTOPKN PON OEPA.

A@oU XTUTTATETE KATTOIO AVTIKEIUEVO, OBNAATE TOV
KIVNTAPO TOU TTPOIOVTOG, £EETACTE TO £APTNHA IO
{NUIEG KOl ETTIOKEUAATE TN {NUIA TTPIV BETETE TO
€¢APTNUA O AsIToupyia.

MnV OTPEPETE TOV EKTPOTTED TOU WAV TTPOG TNV
KATEUBUVAN TTAPEUPIOKOPEVWV 1} TIEPIOXWV OTTOU
ptropei va TTpokAnBei UNIKA ¢nuid. Mnv a@rveTe va
TANgIdgouv TTaIdIa Kal GAAa dTopa aTnv TrEpIoXH
£pyaoiag.

Av 10 e€apTnua apxioel va doveital he aguvrBiaTo
TPOTTO, OBATTE TOV KIVNTAPQ Kal EAEYETE AUETWG

yla va gvrotrigeTe Tnv aimia. Or dovnaeig atroteAouy,
YEVIKG, TTpOEIBOTTOINON Yia TTPoBARuaTa.

2NKWOTE TO £EAPTNHA OTAV JETAKIVEITE TO EEAPTNHA
g€ TIEPIOKEG aTTO TIG OTToiEG OEV BEAETE val
QATTOPOKPUVETE TO XIOVI.

Mnv a@aipeite TTAYO A XIOVI TTOU €XEl TTAYWOEI

Kal akAnpuvel. KaBapioTe 1o x16vi TTpoTou AIWOEl,
TTOYWOE! Kal Yivel GKANPO.

Na €ioTe TTPOTEKTIKOI OTAV XEIPICETTE TO EEAPTNHA OE
TTPAVEG.

XpnaigoTrolgite Bapn TPOXWV OTAV XEIPIETTE TO
€€APTNUA TE TTPAVEG.

AtroOrikeuan

AKOAOUBAOTE T TTAPOKATW BrMATA YETA TN TECOV:

XpNOIYOTTOINGTE TPEXOUUEVO VEPD VIO Va KOBAPITETE
TO £€apTNUA.

MPOZOXH: Mnv aTpé@peTe TOV
TidAKA TTPOG TA NAEKTPIKA £EapTAUATA

1 Ta pOUAEpAV. Zuvnbwg, Ta TTPOCBETA
UAIKG KaBapigpoU emIBEIVWVOUVY TN ¢nuid.

MPOZOXH: Mnv xpnaigoTtroigite
guUOKeun TTAUGIPaTog pe vepd UTrd Triean
| GuOKeur KaBapigpou Pe aTpo. To vepd
UTTOPE] VO EIOXWPNTEI GTA POUAEPAV

Kal OTIG NAEKTPIKEG OUVOETEIG KAl VO

TIPOKOAETEl DIGBPWAN, YE aTToTEAETUA
va TTpoKUWel {nuId aTo £€apTNHA.

BawTe OAeG TIG KATEGTPAPPEVEG ETTIPAVEIEG VIO VO
ATTOQUYETE TN SIARPWON.

MpooBéate AAdI 1) ypAT0O O€ KATEGTPAUPEVES
TIEPIOXEG OTNV ETTIPAVEIQ.

ToTToBeTAATE TO EAPTNPA TE ETWTEPIKOUG XWPOUG, TE
aTEYVO PEPOG.

2380 - 001 - 08.02.2024
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Simbolos que aparecen en el producto

ADVERTENCIA: Tenga cuidado y
utilice el accesorio correctamente. Este
accesorio puede ocasionar lesiones
graves o mortales tanto al usuario como
a cualquier otra persona.

Lea detenidamente el manual de usuario
y asegurese de que entiende las
instrucciones antes de usar la maquina.

ADVERTENCIA: Piezas giratorias.
Mantenga las manos alejadas.

ADVERTENCIA: Piezas giratorias.
Mantenga los pasos alejados.

Pare el motor antes de realizar cualquier
tarea de mantenimiento.

Piezas giratorias. Mantenga el cuerpo y
las extremidades alejados del conducto
de descarga cuando el producto esté en
marcha.

No apunte el conducto de descarga hacia
personas o animales.

No apunte con el conducto de descarga
a propiedades o zonas donde se puedan
producir dafos.

Tenga cuidado con los objetos que salgan
despedidos o rebotados.

(] Mantenga a las personas y animales a
una distancia de seguridad respecto al
area de trabajo y el accesorio.

Este producto cumple con las directivas
CE vigentes.

UK
CA

Informacion de servicio de Husqvarna

Este producto cumple con las directivas
del Reino Unido vigentes.

Husqvarna Service Information

Mode!: N
Product number: | NG

1. Husqvarna Nombre del modelo
2. Husqgvarna Cédigo de numero de producto (PNC)

Instrucciones de seguridad

ADVERTENCIA: Lealas siguientes
instrucciones de advertencia antes de
utilizar el equipo.

* Aprenda a utilizar el accesorio y sus controles de
forma segura, y a detener el producto y el accesorio
con rapidez.

* No deje que los nifios u otras personas no
autorizadas utilicen el accesorio ni realicen su
mantenimiento. La legislacion local regula la edad
del usuario.

* No utilice el accesorio si hay personas,
especialmente nifios, o animales cerca del area de
trabajo.

* No lleve nunca pasajeros en el accesorio.

« Utilice el accesorio de forma segura. Las superficie
resbaladizas pueden hacer que el producto pierda
traccion, se mueva accidentalmente o se caiga.

* No coloque manos ni pies cerca ni debajo de las
piezas giratorias. Manténgase siempre alejado del
conducto de descarga.

« Pare el motor antes de resolver cualquier
obstruccién en el alojamiento de lo sinfines o en el
deflector del conducto.

« Pare el motor y asegurese de que los sinfines y
todas las piezas méviles se han detenido antes de
limpiar, reparar o examinar el accesorio.

« Tire del botén de la TDF del producto para
desconectar la alimentacion de los sinfines cuando
el accesorio se transporte o no se esté utilizando.

* No deje el accesorio desatendido con el motor en
marcha. Antes de alejarse del accesorio, desconecte

14
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siempre el botén de la TDF, baje el accesorio,
aplique el freno de estacionamiento, pare el motor
y quite la llave de contacto.

Instrucciones de seguridad para el
funcionamiento

Examine la zona de trabajo y retire todos los objetos
sueltos.

No sobrecargue la capacidad del accesorio
haciéndolo funcionar a una velocidad demasiado
rapida.

No utilice el accesorio con dispositivos de seguridad
dafiados o que no funcionen correctamente.

Nunca utilice el accesorio si la visibilidad o la
iluminacion no son adecuadas.

Tenga cuidado cuando utilice el accesorio sobre
gravilla.

Los gases de escape del motor del producto
contienen monoxido de carbono, que es un gas
inodoro, tdxico y muy peligroso. No ponga en
marcha el producto en espacios cerrados ni
espacios que no estén bien ventilados.

Si golpea un objeto, detenga el motor del producto,
examine el accesorio en busca de dafios y reparelo
antes de arrancar el accesorio.

No apunte el deflector del conducto de descarga
hacia personas o areas en las que se puedan
producir dafos materiales. Mantenga a los nifios

y otras personas o animales alejados del area de
trabajo.

Si el accesorio comenzase a vibrar anormalmente,
detenga el motor y compruebe inmediatamente el
motivo. La vibracion suele ser un sintoma de la
existencia de algun problema.

Levante el accesorio cuando lo mueva por zonas de
las que no desea quitar nieve.

No intente retirar hielo o nieve que esté congelada.
Limpie la nieve antes de que se derrita, se congele o
se endurezca.

Tenga cuidado cuando utilice el accesorio en una
pendiente.

Utilice contrapesos en las ruedas cuando utilice el
accesorio en una pendiente.

Almacenamiento

Siga estos pasos una vez finalizada la temporada:

.

Use agua corriente para limpiar el accesorio.

PRECAUC|ONZ No dirija el agua
hacia los componentes eléctricos o los
cojinetes. Los productos de limpieza
suelen aumentar los dafios.

PRECAUCION: No utilice una
hidrolimpiadora ni una limpiadora a
vapor. El agua puede introducirse en
los cojinetes y las conexiones eléctricas,

y provocar corrosion y dafios en el
accesorio.

» Pinte todas las superficies dafiadas para evitar la
corrosion.

» Aplique aceite o grasa en las zonas dafiadas de la
superficie.

Guarde el accesorio en el interior, en una zona seca.

2380 - 001 - 08.02.2024
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Siimbolid tootel

HOIATUS! Olge ettevaatlik ja kasutage
lisaseadet digesti. See lisaseade voib
tekitada kasutajale voi teistele raske voi
surmava kehavigastuse.

Enne toote kasutamist lugege

|.l| kasutusjuhend hoolikalt 1abi ja veenduge,

et koik juhised oleksid taiesti
arusaadavad.

HOIATUS! Péorlevad osad. Hoidke kaed
eemal.

HOIATUS! Péorlevad osad. Hoidke jalad
eemal.

Enne hooldamist tuleb mootor seisata.

P&orlevad osad. Toote todtamise
ajal hoidke kehaosad valjaviskekanalist
eemal.

Arge suunake véljaviskekanalit inimeste
ega loomade suunas.

Arge suunake tiihjenduskanalit ehitiste v&i
kohtade suunas, kus voib tekkida kahju.

Olge ettevaatlik — lenduvad esemed ning
tagasipdrkumise oht.

S Teised inimesed ja loomad peavad
viibima tédalast ja lisaseadmest ohutus
kauguses.

See toode vastab kehtivatele EU
direktiividele.

UK
CA

Husqgvarna Service'i teave

See toode vastab kehtivatele UK
direktiividele.

Husqvarna Service Information

Mode!: N
Product number: | NG

1. Husqvarna mudeli nimetus
2. Husqgvarna tootenumbri kood (PNC)

Ohutusjuhised

HOIATUS: Enne lisaseadme
kasutamist lugege labi jargmised
hoiatusjuhised.

+  Oppige lisaseadet ja selle juhtseadmeid ohutult
kasutama ning toodet ja lisaseadet kiirelt seiskama.

+  Arge lubage lisaseadet kisitseda véi hooldada lastel
ja teistel isikutel, kellel pole selleks luba. Kohalike
digusaktidega voidakse piirata kasutaja vanust.

+ Arge kunagi kasutage lisaseadet, kui laheduses
viibib inimesi, eelkdige lapsi voi loomi.

+  Arge kunagi lubage lisaseadmele kaassbitjaid.

« Kasutage lisaseadet ohutust silma pidades. Libedad
pinnad vodivad pdhjustada toote veojou vahenemist,
kogemata liikuma hakkamist voi kukkumist.

» Arge pange oma kasi véi jalgu pdodrlevate osade alla
vOi lahedale. Hoiduge véljalaskeavast alati eemale.

+ Seisake mootor, enne kui eemaldate ummistuse teo
korpuses voi kanali deflektoris.

* Enne lisaseadme puhastamist, parandamist voi
kontrollimist seisake mootor ja veenduge, et teod ja
koik liikuvad osad on seiskunud.

« Tdmmake toote jduvotuvolli pddriemissageduse
(PTO) nuppu, et tigude toide valja lilitada, kui
lisaseadet transporditakse voi seda ei kasutata.

* Hoidke lisaseadmel alati silm peal, kui mootor
tootab. Enne lisaseadme juurest lahkumist
vabastage alati jouvotuvolli pddriemissageduse
nupp, langetage lisaseade, rakendage seisupidur,
seisake mootor ja eemaldage suutevoti.
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Ohutusjuhised kasutamisel

.

Vaadake tddala lle ja eemaldage kdik lahtised
objektid.

Valtige lisaseadme llekoormamist, lritades
lisaseadet liiga kiiresti kaitada.

Arge kasutage lisaseadet, mille ohutusseadmed on
kahjustatud voi ei tddta korralikult.

Arge kunagi kéitage lisaseadet halva nihtavuse véi
ebapiisava valgustusega kohas.

Olge ettevaatlik, kui kasutate lisaseadet kruusal voi
kruusapinda hetkeks Uletades.

Tootemootori heitgaasid sisaldavad vingugaasi,
mis on 18hnatu, miirgine ja vaga ohtlik. Arge

laske seadmel to6tada suletud voi ebapiisava
ventilatsiooniga ruumides.

Kui toimub kokkupdrge objektiga, seisake toote
mootor, kontrollige lisaseadme kahjustusi ja
parandage kahjustus enne lisaseadme kaivitamist.
Arge suunake kanali deflektorit kdrvalseisjate poole
ega koha suunas, kus voib tekkida varaline kahju.
Hoidke lapsed ja muud isikud todalast eemal.

Kui lisaseade peaks hakkama ebatavaliselt
vibreerima, seisake mootor ja kontrollige viivitamatult
pdhjust. Vibratsioon annab Uldiselt teada tdrkest.
Tostke lisaseadet, kui liigutate seda piirkondades,
kust te ei soovi lund eemaldada.

Arge eemaldage kévaks kiilmunud ja4d ega lund.
Puhastage lumi enne, kui see sulab, kilmub ja
kdvaks muutub.

Ole ettevaatlik, kui kasutate lisaseadet kallakul.

Kasutage rehviraskusi, kui kasutate lisaseadet
kallakul.

Hoiustamine

Pérast hooaja I6petamist jargige allolevaid samme.

.

Puhastage lisaseade voolava veega.

ETTEVAATUST: Arge suunake
veejuga otse elektrislisteemi osadele

ja laagritele. Puhastusained tavaliselt
stvendavad kahjustusi.

ETTEVAATUST: Arge kasutage
kdrgsurvepesurit ega aurupesuseadet.

Vesi voib sattuda laagrite ja
elektrilihenduste sisse ning pohjustada
korrosiooni ja sellest tingitud lisaseadme
kahjustusi.

Korrosiooni véltimiseks varvige kodik kahjustatud
pinnad.

Kandke pinna kahjustatud kohtadele &li voi maaret.

Asetage lisaseade siseruumidesse kuiva kohta.
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Tuotteen symbolit

VAROITUS: Ole varovainen ja kayta
lisélaitetta oikein. Tama lisalaite voi

aiheuttaa kayttajalle tai sivullisille vakavia

vammoja tai kuoleman.

Lue kayttdohje huolellisesti ja varmista,
ettd ymmarrat sen siséllén, ennen kuin
alat kayttaa tuotetta.

VAROITUS: Pyérivia osia. Pida kadet
etaalla.

VAROITUS: Pyérivia osia. Pida jalat
etaalla.

Sammuta moottori ennen kunnossapitoa.

Pydrivia osia. Pida kaikki ruumiinosat
kaukana ulospuhallusputkesta tuotteen
moottorin kdydessa.

Ala suuntaa ulospuhallusputkea ihmisia
tai elaimia kohti.

Ala suuntaa ulospuhallusputkea kohti
omaisuutta tai alueita, jotka voivat
vaurioitua.

Varo sinkoutuvia esineita ja kimmokkeita.

Pida sivulliset ja eldimet turvallisen
véalimatkan paassa tydalueesta ja
lisélaitteesta.

Tama tuote tayttaa sovellettavien EY-
direktiivien vaatimukset.

Tama tuote tayttaa sovellettavien UK-
saadosten vaatimukset.

Husqvarna-huoltotiedot

Husqvarna Service Information

Mode!: [N
Product number: N

1. Husqvarna-mallinimi
2. Husqgvarna-tuotenumerokoodi (PNC)

Turvaohjeet

VAROITUS: Lue seuraavat
varoitusohjeet ennen lisélaitteen
kayttamista.

* Opettele kayttdmaan lisalaitetta ja sen saatimia
turvallisesti ja opettele pysayttdmaan tuote ja
lisélaite nopeasti.

+ Al3 anna lasten tai muiden valtuuttamattomien
henkildiden kayttaa tai huoltaa tuotetta. Paikalliset
madaraykset saattavat asettaa ikérajoituksia
kayttajille.

+ Ala koskaan kayta tata tuotetta, jos vélittdmassa
laheisyydessa on muita ihmisia tai eldimia. Varo
erityisesti lapsia.

+ Al kuljeta matkustajia lisélaitteen kyydissa.

» Kayta lisalaitetta turvallisesti. Liukkaat pinnat voivat
heikentaa pitoa tai johtaa tuotteen tahattomaan
likkumiseen tai putoamiseen.

+  AlA laita kasiasi tai jalkojasi pyérivien osien lahelle
tai alapuolelle. Pysyttele aina poissa poistoaukon
lahelta.

« Sammuta moottori, ennen kuin poistat sy6ttéruuvien
kotelon tai ohjauslevyn tukoksen.

« Sammuta moottori ja varmista, etta syéttdruuvit ja
kaikki liikkuvat osat ovat pysahtyneet, ennen kuin
puhdistat, korjaat tai tarkastat lisalaitteen.

«  Kytke sy6ttdruuvien virta pois paalta vetamalla
voimanoton painiketta, kun lisalaitetta kuljetetaan tai
sita ei kayteta.

+  Ala koskaan jata lisalaitetta ilman valvontaa
moottorin kdydessa. Vapauta voimanoton painike,
laske lisélaite, kytke seisontajarru, sammuta moottori
ja irrota virta-avain aina ennen Kuin siirryt pois
lisdlaitteen vieresta.

Turvallisuusohjeet kayttéa varten

« Tarkista tydalue ja poista kaikki irralliset esineet.

18
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Ala ylikuormita lisalaitetta kayttamalla sita lian
nopeasti.

Ala kayté lisélaitetta vahingoittuneiden tai viallisten
turvalaitteiden kanssa.

Ala koskaan kayta lisdlaitetta, kun nakyvyys tai
valaistus on huono.

Ole varovainen, kun kaytét lisdosaa sora-alueella.
Tuotteen moottorin pakokaasut sisaltavat
hiilimonoksidia eli hakaa, joka on hajuton,
myrkyllinen ja erittéin vaarallinen kaasu. Ala kéyta
tuotetta suljetuissa tiloissa tai tiloissa, joissa ei ole
riittdvaa ilman kiertoa.

Jos osut esineeseen, sammuta tuotteen moottori,
tarkista lisdosa vaurioiden varalta ja korjaa vauriot
ennen kuin kaynnistéat lisalaitteen uudelleen.

Ala suuntaa ohjauslevya kohti sivullisia henkil6ita
tai kohti alueita, joilla tuote voi aiheuttaa
omaisuusvahinkoja. Pida lapset ja muut sivulliset
henkilét kaukana tydalueesta.

Jos lisdlaite alkaa taristéd epanormaalisti, sammuta
moottori ja selvita térinan syy valittémasti. Tarina on
yleensa merkki ongelmista.

Nosta lisdosaa, kun siirrat lisdosaa sellaisten
alueiden kautta, joista et halua poistaa lunta.

Al3 poista jaata tai lunta, joka on jaatynyt kovaksi.
Poista lumi ennen kuin se sulaa, jaatyy ja muuttuu
kovaksi.

Ole erittain varovainen, kun kaytat lisalaitetta
kaltevalla tasolla.

Kayta pyoérapainoja, kun kaytat lisalaitetta rinteessa.

Sailytys

Toimi kayttokauden jéalkeen seuraavasti:

Puhdista lisélaite juoksevalla vedella.

HUOMAUTUS: Ala suuntaa
vesisuihkua séhkdosia tai laakereita

kohti. Puhdistusaineet yleensa
pahentavat vaurioita.

HUOMAUTUS: Aa kayta
painepesuria tai héyrypuhdistinta.

Vesi voi tunkeutua laakereihin ja
sahkoliitantdihin ja aiheuttaa haitallista
korroosiota.

Maalaa kaikki vaurioituneet pinnat ruostumisen
estédmiseksi.

Levita dljya tai rasvaa pinnan vaurioituneille alueille.

Varastoi lisélaite kuivaan sisatilaan.

2380 - 001 - 08.02.2024
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Symboles concernant le produit

AVERTISSEMENT : soyez prudent et
utilisez l'accessoire correctement. Cet
accessoire peut causer des blessures
graves, voire mortelles, a I'opérateur ou a
d'autres personnes.

Lisez attentivement le manuel d'utilisation
et assurez-vous de bien comprendre les
instructions avant utilisation.

AVERTISSEMENT : Pieces en rotation.
Tenez vos mains a I'écart.

AVERTISSEMENT : Pieces en rotation.
Tenez vos pieds a I'écart.

Arrétez le moteur avant d'effectuer
I'entretien.

Piéces en rotation. Maintenez toutes les
parties du corps a I'écart de la goulotte
d'éjection lorsque le produit est allumé.

Ne dirigez pas la goulotte d'éjection vers
des personnes ou des animaux.

Ne dirigez pas la goulotte d'éjection vers
des biens ou des zones susceptibles
d'étre endommagés.

Attention : projections et ricochets.

S Maintenez les personnes et les animaux
a une distance suffisante de la zone de
travail et de I'accessoire.

Ce produit est conforme aux directives CE
en vigueur.

UK
CA

Informations Husqvarna Service

Ce produit est conforme aux directives
applicables en vigueur au Royaume-Uni.

Husqvarna Service Information

Mode!: N
Product number: | NG

1. Nom du modéle Husqvarna
2. Référence du produit (PNC) Husqvarna

Consignes de sécurité

AVERTISSEMENT: lisez les
instructions qui suivent avant d'utiliser
I'accessoire.

* Apprenez a utiliser I'accessoire et ses commandes
en toute sécurité et apprenez a arréter le produit et
I'accessoire rapidement.

* Ne laissez pas des enfants ou d'autres personnes
non autorisées utiliser ou entretenir I'accessoire.
L'age minimum de I'utilisateur peut étre régi par les
|égislations locales.

« N'utilisez pas I'accessoire si des personnes, en
particulier des enfants ou des animaux, se trouvent a
proximité immédiate.

« Interdisez la présence de tout passager sur
l'accessoire.

« Utilisez I'accessoire en toute sécurité. Les surfaces
glissantes peuvent entrainer une diminution de la
traction, un déplacement accidentel ou une chute du
produit.

* Ne placez pas vos mains ou vos pieds a proximité
ou sous les parties en rotation. Restez toujours
éloigné de I'ouverture de I'éjecteur.

« Arrétez le moteur avant de retirer I'obstruction dans
le carter de la vis sans fin ou le déflecteur de
goulotte.

« Arrétez le moteur et assurez-vous que les vis sans
fin et toutes les piéces mobiles sont arrétées avant
de nettoyer, réparer ou examiner l'accessoire.

« Tirez le bouton de PDF sur le produit pour desserrer
les vis sans fin lorsque l'accessoire est transporté ou
non utilisé.

20
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Ne quittez pas I'accessoire des yeux pendant que
le moteur tourne. Toujours désengager le bouton
de PDF, abaisser |'accessoire, serrer le frein de
stationnement, arréter le moteur et retirer la clé de
contact avant de vous éloigner de l'accessoire.

Instructions de sécurité pour le
fonctionnement

Examinez la zone de travail et retirez tous les objets
qui s'y trouvent.

Ne surchargez pas la capacité de I'accessoire en
I'utilisant a trop grande vitesse.

N'utilisez pas un accessoire dont les dispositifs de
sécurité sont endommagés ou ne fonctionnent pas
correctement.

N'utilisez pas I'accessoire en cas de mauvaise
visibilité ou luminosité.

Soyez prudent lors de I'utilisation de I'accessoire sur
du gravier.

Les gaz d'échappement du moteur du produit
contiennent du monoxyde de carbone, un gaz
inodore, toxique et trés dangereux. Ne faites pas
fonctionner le produit dans des endroits clos ou
insuffisamment ventilés.

Apres avoir heurté un objet, arrétez le moteur

du produit, vérifiez que I'accessoire n'est pas
endommagé et réparez les dommages avant de
démarrer l'accessoire.

Ne dirigez pas le déflecteur de goulotte vers

des personnes ou des zones ou des dommages
matériels peuvent se produire. Veillez a ce que les
enfants et autres personnes soient a une distance
suffisante de la zone de travail.

Si I' accessoire commence a vibrer de fagon
anormale, arrétez le moteur et cherchez-en
immeédiatement la cause. Les vibrations sont
généralement le signe d'une anomalie.

Soulevez I'accessoire lorsque vous le déplacez sur
des zones dont vous ne souhaitez pas retirer la
neige.

Ne retirez pas de la glace ou de la neige qui a
fortement gelé. Retirez la neige avant qu'elle ne
fonde, ne géle et ne devienne dure.

Soyez trés prudent lors de I'utilisation de I'accessoire
sur une pente.

Utilisez des poids de roues lors de I'utilisation de
l'accessoire dans une pente.

Remisage

Suivez les étapes suivantes aprés la saison :

.

Nettoyez I'accessoire a I'eau courante.

REMARQUE: ne dirigez pas le jet
vers les composants électriques ou les
paliers. Les additifs nettoyants aggravent
généralement les dommages.

REMARQUE: nutilisez pas de

nettoyeur haute pression ni de dispositif
de lavage a la vapeur. L'eau risque

de pénétrer dans les paliers et les
raccordements électriques et provoquer
leur corrosion, ce qui endommagerait
l'accessoire.

* Peignez toutes les surfaces endommagées pour
éviter la corrosion.

* Appliquez de I'huile ou de la graisse sur les zones
endommagées de la surface.

Placez I'accessoire a l'intérieur, dans un endroit sec.

2380 - 001 - 08.02.2024
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Simboli na proizvodu

UPOZORENJE: Budite oprezni i pravilno
upotrebljavajte ovaj prikljuéni stroj. Ovaj
prikljuci stroj moze izazvati teSke ozljede
ili smrt rukovatelja ili drugih osoba.

|.l| Pazljivo progitajte korisnicki priruénik i

prije upotrebe dobro usvojite sadrzaj.

UPOZORENJE: Okretni dijelovi. Ruke
drzite podalje.

UPOZORENJE: Okretni dijelovi. Stopala
drzite podalje.

Prije odrzavanja zaustavite motor.

Okretni dijelovi. Kada je proizvod ukljugen,
dijelove tijela drzite podalje od odvodnog
Zlijeba.

Odvodni Zlijeb nemojte usmjeravati prema

osobama ili Zivotinjama.

Odvodni Zlijeb nemojte usmjeravati prema
vlasnistvu ili podru¢jima u kojima moze
doci do ostecenja.

Pazite na izbacene predmete i odbijanja.

Osobe i Zivotinje drzite na sigurnoj
udaljenosti od radnog podrucja i opreme.

Ovaj je proizvod u suglasnosti je s
vazecim direktivama EZ-a.

Ovaj je proizvod u skladu s vazeéim
direktivama UK-a.

Informacije o uslugama tvrtke
Husqvarna

Husqvarna Service Information

Mode!: [N
Product number: N

1. Husqvarna naziv modela

2. Husqgvarna broj¢ana Sifra proizvoda (Product number
code, PNC)

Sigurnosne upute

UPOZORENJE: Prije upotrebe
prikljuénog stroja procitajte upozoravajuce
upute u nastavku.

Naucite kako sigurno upotrebljavati prikljuéni stroj

i primjenjivati komande te kako brzo zaustaviti

proizvod i priklju¢ni stroj.

Djeci ili drugim neovlastenim osobama nemojte

dopustiti upotrebu ili servisiranje priklju¢nog stroja.

Dob korisnika moze biti regulirana lokalnim

zakonima.

« Upotreba prikljuénog stroja u neposrednoj blizini
osoba, posebice djece, i ku¢nih ljubimaca nije
dopustena.

* Na prikljuénom stroju nije dopusteno zadrzavanje
putnika.

« Upotrebljavajte prikljuéni stroj na siguran nacin.
Skliske podloge mogu dovesti do slabijeg prianjanja
proizvoda, slu¢ajnog pomicanja ili pada.

* Ruke ili stopala nemojte stavljati blizu ili ispod
okretnih dijelova. Uvijek se drzZite podalje od otvora
za izbacivanje.

» Zaustavite motor prije uklanjanja blokade u kucistu
svrdla ili deflektoru usmjerivaca.

« Zaustavite motor i prije ¢iS¢enja, popravaka ili
odrzavanja prikljuénog stroja te provjerite jesu li se
zaustavili sva svrdla i pokretni dijelovi.

* Povucite gumb za prikljuéno vratilo na proizvodu
kako biste iskljucili napajanje svrdla kada se
prikljuéni stroj transportira ili nije u upotrebi.

*  Prikljuéni stroj s pokrenutim motorom ne ispustajte
iz vida. Prije ostavljanja priklju¢nog stroja bez
nadzora uvijek otpustite gumb za priklju¢no vratilo,
spustite prikljuéni stroj, primijenite parkirnu ko¢nicu,
zaustavite motor i uklonite klju¢ paljenja.

.
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Sigurnosne upute za rad

.

Pregledajte radnu povrsinu i uklonite sve
nepriévrSéene predmete.

Nemojte preopteretiti prikljuéni stroj pogoneci ga
prevelikom brzinom.

Prikljuéni stroj nemojte upotrebljavati sa sigurnosnim
uredajima koji su osteceni ili nisu ispravni.

Prikljuéni stroj nemojte pogoniti u uvjetima lose
vidljivosti ili pri slaboj osvijetljenosti.

Budite pazljivi kada prikljuéni stroj upotrebljavate na
kosini.

Ispusni plinovi iz motora proizvoda sadrze ugljikov
monoksid, vrlo opasan otrovni plin bez mirisa.
Proizvod nemojte pokretati u zatvorenim prostorima
ili prostorima bez dovoljnog protoka zraka.

Nakon $to udarite u predmet, zaustavite motor
proizvoda, provjerite je li prikljuéni stroj oSteéen te
popravite oStecenje prije njegovog pokretanja.
Deflektor usmjerivaca nemojte usmjeravati prema
promatracima ili u podruéja u kojima mozete
uzrokovati oSteéenje imovine. Djecu i Zivotinje drzite
podalje od radnog podrudja.

Ako prikljuéni stroj po¢ne pretjerano vibrirati,
zaustavite motor i odmah potrazite razlog. Vibracije
su najcesce znak potesSkoca.

Podignite priklju¢ni stroj kada ga pomicete po
podrucjima s kojih ne Zelite uklanjati snijeg.
Nemojte uklanjati led ili snijeg koji je jako smrznut.
Ocistite snijeg prije otapanja, ili prije nego se smrzne
i postane tvrd.

Budite pazljivi kada prikljuéni stroj upotrebljavate na
kosini.

Kada ga upotrebljavate na nagibu, postavite utege
na kotac¢ima.

Skladistenje

Slijedite ove korake nakon sezone:

Za CiScenje prikljuénog stroja koristite teku¢u vodu.

OPREZ: Miaz nemojte usmjeravati
prema elektri¢nim komponentama ili
leZajevima. Dodaci za ¢iS¢enje u pravilu

OPREZ: Nemojte upotrebljavati
visokotlacni pera¢ ili istac parom.
Voda moze prodrijeti u lezajeve i
elektrine spojeve i uzrokovati koroziju
koja ostecuje prikljucni stroj.

povecavaju ostecenje.

Obojite sve ostecene povrsine kako biste sprijecili
koroziju.

Postavite ulje ili mast na oSte¢ena podrucja na
povrsini.

Prikljuéi stroj skladistite u zatvorenom i suhom prostoru.

2380 - 001 - 08.02.2024

23



Snow thrower 536 90 30-02 ARST5100Xv2

A terméken talalhaté jelzések

FIGYELMEZTETES: Kériiltekintéen jarjon
el, és megfeleléen hasznalja a tartozékot.
A tartozék a kezel6 és masok sulyos
sériilését és halalat is okozhatja.

Olvassa el figyelmesen a hasznalati
utasitast, és gy6z6djon meg arrol,
hogy megértette azt, miel6tt a terméket
hasznalatba veszi.

FIGYELMEZTETES: Forgé alkatrészek.
Tartsa tavol a kezét.

FIGYELMEZTETES: Forgé alkatrészek.
Tartsa tavol a labat.

Karbantartas elétt allitsa le a motort.

Forgé alkatrészek. Tartsa tavol testrészeit
a kidobdgarattol, ha a termék be van
kapcsolva.

Ne iranyitsa a kidobégaratot személyek
vagy allatok felé.

Ne iranyitsa a kidobogaratot olyan
vagyontargyra vagy olyan teriletekre,
amelyekben kar keletkezhet.

Legyen évatos a kirepllé és
visszapattano targyakkal.

A személyeket és allatokat
tartsa biztonsagos tavolsagban
a munkaterilettél és a tartozéktol.

Ez a termék megfelel a vonatkoz6 EK
iranyelveknek.

UK
CA

Husqgvarna szervizinformaciok

A termék megfelel a vonatkozé egyesiilt
kiralysagbeli iranyelveknek.

Husqvarna Service Information

Mode!: N
Product number: | NG

1. Husqvarna modellnév
2. Husqgvarna termékkaod (PNC)

Biztonsagi utasitasok

c FIGYELMEZTETES: A tartozék

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

* Ismerje meg, hogyan hasznalhatja a tartozékot
és kezel6szerveit biztonsagosan, és tanulja meg,
hogyan allithatja le gyorsan a terméket és
a tartozékot.

* Ne engedje, hogy gyermekek vagy mas jogosulatlan
személyek Uzemeltessék a tartozékot vagy
végezzenek rajta szervizelési munkakat. A helyi
térvények szabalyozhatjak a kezeld korat.

* Ne hasznalja a tartozékot, ha emberek - kiilonésen
gyerekek — vagy allatok vannak a kézvetlen
kozelében.

* Soha ne engedjen fel utast a tartozékra.

* Haszndlja a tartozékot biztonsagosan. A cslszo6s
fellletek a termék tapadasanak csokkenését,
véletlen elmozdulasat vagy felborulasat okozhatjak.

* Ne tegye a kezét vagy a labat a forgo alkatrészek
kézelébe vagy ala. A kidobonyilas elé soha ne
helyezzen semmit.

* A mardcsiga burkolatdban vagy a garatterel6ben
keletkezett eltombdés megsziintetése el6tt allitsa le
a motort.

« Atartozék tisztitasa, javitasa vagy ellenérzése el6tt
allitsa le a motort, és gy6z6djon meg arrél, hogy
a marocsigak és az 6sszes mozgo alkatrész leallt.

* Huzza ki a mellékhajtas gombot a terméken, hogy
levélassza az aramellatast a mardcsigakrol, ha
a tartozék szallitdsara kerll sor, illetve ha a tartozék
nincsen hasznalatban.

24
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« Jaré motor esetén ne hagyja felligyelet nélkil
a tartozékot. Mindig kapcsolja ki a mellékhajtas
gombot, allitsa a tartozékot a legalso helyzetbe,
hlzza be a rogzitéféket, allitsa le a motort és vegye
ki az inditékulcsot, mielétt a tartozékot magara
hagyja.

Biztonsagi utasitasok az lizemeltetéshez

« Vizsgalja meg a munkateriiletet, és tavolitson el
minden mozdithaté targyat.

* Ne terhelje tul a tartozék kapacitasat azzal, hogy tul
gyorsan prébalja meg mikddtetni.

« Ne hasznaljon tartozékot sérilt vagy nem
megfelel6éen miikodd biztonsagi eszkdzokkel.

« Ne mikodtesse a tartozékot rossz latasi viszonyok
kozott vagy vilagitas nélkil.

« Legyen 6vatos, amikor a tartozékot kavicsos
terlileten hasznalja.

« A termék motorjabdl szarmazé kipufogogazok szén-
monoxidot tartalmaznak, amely szagtalan, mérgezé,
rendkivil veszélyes gaz. Ne mikddtesse a jarmivet
zart vagy nem megfeleléen szell6zd helyen.

« Ha nekilitkdzik valaminek, allitsa le a termék
motorjat, ellenérizze, hogy nem talalhaté-e sérilés
a tartozékon, és javittassa meg a sérilést a tartozék
Ujboli beinditasa elétt.

« Ne iranyitsa a garatterel6t a kdzelben tartézkoddkra
vagy olyan terlletekre, ahol vagyoni kar keletkezhet.
Tartsa tavol a gyermekeket és mas személyeket
a munkavégzés helyétdl.

« Amennyiben a tartozék abnormalisan rezegni kezd,
allitsa le a motort, és azonnal ellendrizze, hogy mi
lehet az oka. A rezgés altalaban hibat jelez.

+  Allitsa magasabb helyzetbe a tartozékot, amikor
olyan terlleteken halad at, amelyekrél nem kivanja
eltavolitani a havat.

« Ne probalja meg eltavolitani az erésen fagyott jeget
vagy havat. A havat még azelétt tavolitsa el, miel6tt
elolvad, vagy megfagy és megkeményedik.

« Legyen dvatos, ha a tartozékot lejtén hasznalja.

* Ha lejtén hasznalja a tartozékot, hasznaljon
keréksulyokat.

Tarolas
Ha a szezonnak vége, kdvesse az alabbi Iépéseket:

« A tartozék tisztitasahoz foly6 vizet hasznaljon.

altalaban novelik a kar mértékét.

VIGYAZAT: Ne hasznaljon nagy
viznyomassal miikddd tisztitét vagy
gbztisztitot. Viz kerllhet a csapagyakba
és az elektromos csatlakozasokba, ami

VIGYAZAT: Ne iranyitsa
a vizsugarat az elektromos alkatrészekre
és a csapagyakra. A tisztitdszerek

a korrozié révén a tartozék karosodasat
okozhatja.

* Akorrozio megelézése érdekében fesse le az
osszes sérllt feliiletet.

+ Kenjen olajat vagy zsirt a sériilt fellletre.

Helyezze a tartozékot szaraz, zart helyre.
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Simboli riportati sul prodotto

AVVERTENZA: Prestare attenzione e
utilizzare I'accessorio correttamente.
L'accessorio pud causare gravi lesioni o
morte dell'operatore o altre persone.

Prima dell'uso, leggere attentamente il
manuale operatore e accertarsi di aver
compreso le istruzioni.

AVVERTENZA: Parti rotanti. Tenere le
mani a distanza.

AVVERTENZA: Parti rotanti. Tenere i
piedi a distanza.

Spegnere il motore prima della
manutenzione.

Parti rotanti. Tenere il corpo lontano dallo
scivolo di scarico quando il prodotto & in
funzione.

Non puntare lo scivolo di scarico verso
persone o animali.

Non puntare lo scivolo di scarico verso
oggetti o aree in cui potrebbero verificarsi
danni.

Attenzione all'espulsione o al rimbalzo di
oggetti.

Mantenere persone e animali a distanza
di sicurezza dalla zona di lavoro e
dall'accessorio.

Il prodotto & conforme alle direttive CE
vigenti.

Questo prodotto & conforme alle direttive
del Regno Unito vigenti.

Informazioni di assistenza Husqvarna

Husqvarna Service Information

Mode!: [N
Product number: N

Husqvarna mome del modello

2. Husqgvarna codice prodotto (PNC)
Istruzioni di sicurezza

A AVVERTENZA: Leggere le seguenti
avvertenze prima di utilizzare I'accessorio.

Come usare l'accessorio € i relativicomandi in
sicurezza e come arrestare il prodotto e I'accessorio
rapidamente.

Non consentire a bambini o ad altre persone non
autorizzate I'utilizzo dell'accessorio o di eseguirne la
manutenzione. Verificare I'esistenza di norme locali
che fissano I'eta minima dell'utilizzatore.

Non utilizzare mai I'accessorio in prossimita di
persone (specialmente bambini) o animali.

Non trasportare passeggeri sull'accessorio.
Azionare il prodotto in sicurezza. Le superfici
sdrucciolevoli possono causare una riduzione della
trazione, il movimento accidentale o la caduta del
prodotto.

Non porre le mani o i piedi vicino o sotto le

parti rotanti. Restare sempre lontani dall’apertura di
scarico.

Arrestare il motore prima di rimuovere I'ostruzione
nel carter della coclea o nel deflettore dello scivolo.
Arrestare il motore e assicurarsi che le coclee e tutte
le parti in movimento siano ferme prima di pulire,
riparare o esaminare l'accessorio.

Tirare il pulsante della presa di forza sul prodotto
per disinserire l'alimentazione alle coclee quando
I'accessorio viene trasportato o non & in uso.

Non perdere di vista I'accessorio quando il motore &
acceso. Disinserire sempre il pulsante della presa
di forza, abbassare I'accessorio, inserire il freno

di stazionamento, arrestare il motore e rimuovere

la chiave di accensione prima di allontanarsi
dall'accessorio.
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Istruzioni di sicurezza per il funzionamento Collocare I'accessorio in un luogo all'interno in un'area

asciutta.
« Esaminare I'area di lavoro e rimuovere tutti gli

oggetti non fissati.

« Non sovraccaricare la capacita dell'accessorio
azionando l'accessorio troppo velocemente.

* Non utilizzare un accessorio usando dispositivi
di sicurezza danneggiati o che non funzionano
correttamente.

« Non utilizzare I'accessorio in caso di scarsa visibilita
o scarsa illuminazione.

« Fare attenzione quando si aziona I'accessorio sulla
ghiaia.

« | fumi di scarico del motore del prodotto contengono
monossido di carbonio, un gas inodore, velenoso ed
estremamente pericoloso. Non utilizzare il prodotto
in spazi chiusi o senza un flusso d'aria sufficiente.

« Dopo aver urtato un oggetto, arrestare il motore del
prodotto, controllare se I'accessorio presenta danni e
riparare il danno prima di avviare l'accessorio.

« Non puntare il deflettore dello scivolo verso i
passanti o di aree in cui potrebbero verificarsi danni
materiali. Tenere i bambini e altre persone lontani
dall'area di lavoro.

« Se l'accessorio inizia a vibrare in maniera anomala,
arrestare il motore e individuare immediatamente la
causa. Le vibrazioni generalmente sono sintomo di
problemi.

« Sollevare I'accessorio quando si sposta I'accessorio
su aree da cui non si desidera rimuovere la neve.

« Non rimuovere il ghiaccio o la neve congelati.
Sgombrare la neve prima che si sciolga, si congeli
e diventi dura.

* Prestare attenzione quando si utilizza I'accessorio su
pendenze.

« Utilizzare i pesi delle ruote quando si utilizza
I'accessorio in pendenza.

Stoccaggio

Al termine della stagione, attenersi ai seguenti passaggi:

« Utilizzare acqua corrente per pulire I'accessorio.

ATTENZIONE: Non puntare il

getto sui componenti elettrici o i
cuscinetti. Gli additivi per la pulizia di
solito aumentano i danni.

ATTENZIONE: Non utilizzare

una lancia ad alta pressione o

a vapore. L'acqua puo entrare nei
cuscinetti e nei collegamenti elettrici e
causare corrosione che pu6 danneggiare
I'accessorio.

< Verniciare tutte le superfici danneggiate per evitare
la corrosione.

« Applicare olio o grasso sulle aree danneggiate della
superficie.
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Simboliai ant gaminio

|SPEJIMAS. Biikite atsargs ir priedg
naudokite tinkamai. Sis priedas gali rimtai
suzeisti arba prazudyti operatoriy arba
aplinkinius.

Prie§ naudodami, atidZiai perskaitykite
naudojimo instrukcijg ir jsitikinkite, kad
viska gerai supratote.

|SPEJIMAS. Sukamosios dalys.
Saugokite rankas.

|SPEJIMAS. Sukamosios dalys.
Saugokite pédas.

Prie§ atlikdami techning priezitra,
iSjunkite variklj.

Sukamosios dalys. Kai gaminys yra
jjlungtas, laikykités atokiau nuo iSmetimo
kreiptuvo.

Nenukreipkite iSmetimo kreiptuvo j
Zmones arba gyvinus.

Nenukreipkite iSmetimo kreiptuvo | turtg ar
vietas, kuriose gali bati padaryta zala.

Saugokités iSmetamy ir rikoSetu atSokusiy
daikty.

Asmenims ir gyvinams butina laikytis
saugaus atstumo nuo darbo zonos ir nuo
priedo.

Sis jrenginys atitinka jam taikomas EB
direktyvas.

Sis gaminys atitinka taikytiny JK
reglamenty nuostatas.

~-Husgvarna“ techninés prieziuros
informacija

Husqvarna Service Information

Mode!: [N
Product number: N

1. Husqvarna modelio pavadinimas
2. Husqgvarna gaminio numerio kodas (PNC)

Saugos nurodymai

c PERSPEJ|MASZ Prie§ naudodami

prieda, perskaitykite visus nurodymus ir
instrukcijas.

« ISmokite saugiai naudotis priedu ir jo valdikliais, taip
pat iSmokite greitai sustabdyti gaminj ir jo prieda.

* Neleiskite vaikams ar kitiems su priedu negalintiems
dirbti asmenims jo naudoti ar atlikti priezidros darby.
Vietos teisés aktuose gali bati nustatytas jauniausias
amzius, nuo kurio galima naudoti tokius jrenginius.

* Niekada nenaudokite priedo, jei arti yra zmoniy
(ypac vaiky) ar gyvuny.

« Priedu niekada nevezkite keleiviy.

« Saugiai valdykite priedg. Dél slidaus pavirSiaus
gali sumazéti gaminio sukibimas, jis gali atsitiktinai
pajudéti arba nukristi.

« NekiSkite ranky ar kojy prie arba po besisukanc¢iomis
dalimis. ISmetimo anga visada turi biti laisva.

« Sustabdykite variklj, jei norite paSalinti uzsikim$img
sraigto korpuse arba kreiptuvo deflektoriuje.

< Jei norite valyti, remontuoti arba patikrinti prieda,
sustabdykite variklj ir jsitikinkite, kad sraigtai ir visos
judancios dalys sustojo.

« IStraukite ant gaminio esantj GTV mygtuka, kad
atjungtumete sraigty maitinimo tiekima, kai gaminys
yra transportuojamas arba nenaudojamas.

» Nepaleiskite priedo i$ akiy, kai veikia variklis. Prie§
pasitraukdami nuo priedo visada i$junkite GTV
mygtuka, nuleiskite prieda, jjunkite stovéjimo stabdj,
iSjunkite variklj ir iStraukite uzvedimo raktelj.

Naudojimo saugos instrukcijos

« Patikrinkite darbo zong ir pasalinkite visu pasalinus
objektus.

* Neperkraukite jrenginio priedo, bandydami dirbti
grei¢iau, nei leidzia galia.
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« Nenaudokite priedo su saugos jtaisais, kurie yra
pazeisti arba tinkamai neveikia.

* Nenaudokite priedo esant prastam matomumui ar
nepakankamai Sviesos.

« Bukite atsargus, jei priedg naudojate ant zvyruoto
pavirsiaus.

« Gaminio variklio iSmetamosiose dujose yra anglies
monoksido — bekvapiy, nuodingy ir labai pavojingy
dujy. Neuzveskite gaminio uzdarose patalpose arba
nepakankamai védinamose patalpose.

« Jei atsitrenkéte | objekta, iSjunkite gaminio variklj,
patikrinkite, ar priedas nebuvo pazeistas ir, prie§
paleisdami prieda, paSalinkite pazeidimus.

« Nenukreipkite kreiptuvo deflektoriaus | netoliese
esancius asmenis arba vietas, kuriose galite
pakenkti kity turtui. PasirGpinkite, kad vaikai ir kiti
asmenys bty toliau nuo darbo zonos.

« Priedui pradéjus nejprastai vibruoti, sustabdykite
variklj ir nedelsdami patikrinkite, kas nutiko.
Paprastai vibracija jspéja apie gedima.

« Pakelkite prieda, kai gaminiu judate per zonas,
kuriose nenorite pasalinti sniego.

« Nebandykite pa3alinti ledo arba sukietéjusio sniego.
Nuvalykite sniega, kol jis nepradgjo tirpti, neuzsalo ir
nesukietéjo.

< Bukite atsargis, kai priedg naudojate stovédami ant
$laito.

« Naudokite raty svarmenis, jei priedg naudojate ant
$laito.

Sandéliavimas

Sezonui pasibaigus atlikite toliau nurodytus veiksmus.

* Nuplaukite priedg tekanciu vandeniu.

PASTABA: vandens sroves

nenukreipkite | elektros dalis ar guolius.
Naudojant valymui skirtus priedus, gali

PASTABA: Nenaudokite auksto

slégio ar gary valymo jrenginio. | guolius
ar ant elektriniy jungciy patekes vanduo
gali sukelti korozijg, kuri gali pazeisti
prieda.

padidéti zala.

« Pazeistus pavirSius nudazykite, kad iSvengtuméte
korozijos.

« Pazeistas pavirSiaus zonas sutepkite alyva arba
tepalu.

Priedg laikykite sausoje patalpoje.
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Simboli uz izstradajuma

BRIDINAJUMS. Esiet uzmanigi un
lietojiet papildaprikojumu pareizi. Sis
papildaprikojums var izraisit smagas vai
navejosas traumas operatoram vai citam
personam.

Ripigi izlasiet lietoSanas rokasgramatu
un pirms izstradajuma lietoSanas
parliecinieties, ka izprotat instrukcijas.

BRIDINAJUMS. Rotéjosas dalas. Sargiet
rokas.

BRIDINAJUMS. Rotéjosas dalas. Sargiet
kajas.

Pirms apkopes izslédziet dzinéju.

Rotéjosas dalas. Netuviniet kermena
dalas izvades teknei, kad izstradajums ir
ieslégts.

Nevérsiet izvades tekni pret cilvékiem vai
dzivniekiem.

Nevérsiet izvades tekni pret priek§metiem
vai vietam, kur var rasties bojajumi.

Uzmanieties no izsviestiem un rikoSeta
atlecoSiem priekSmetiem.

(] Nodrosiniet, lai cilvéki un dzivnieki
atrastos dro$a attaluma no darba zonas
un papildaprikojuma.

Sis izstradajums atbilst speka eso$ajam
EK direkfivam.

UK
CA

Husqgvarna apkopes centra informacija

Sis izstradajums atbilst spéka esosajiem
AK noteikumiem.

Husqvarna Service Information

Mode!: N
Product number: | NG

1. Husqvarna modela nosaukums

2. Husqgvarna izstradajuma numura kods (Product
Number Code, PNC)

DroSibas instrukcijas

BRIDINAJUMS: Pirms sakat lietot
papildaprikojumu, izlasiet turpmak izklastitos
bridinajumus.

* Uzziniet, ka drosi lietot piederumu un ta vadibas
ierices, ka ari, ka atri apturét izstradajumu un
piederumu.

* Nelaujiet bérniem un citam personam, kam nav
atlaujas papildaprikojuma izmantoSanai, lietot to vai
veikt ta apkopi. Vietéjie tiesibu akti var ierobezot
pielaujamo lietotaja vecumu.

« Neizmantojiet papildaprikojumu, ja tuvuma ir cilvéki,
it ipasi bérni, vai majdzivnieki.

* Neparvadajiet pasazierus uz papildaprikojuma.

« Lietojiet piederumu dro$a veida. Slidenu virsmu dél
izstradajumam var tikt samazinata vilce, tas var
nejausi parvietoties vai nokrist.

* Neturiet rokas vai kajas blakus vai zem rotéjoSam
dalam. Turieties atstatus no izmeSanas atveres.

« Pirms iztifit nosprostojumu gliemeztransportiera
korpusa vai teknes novirzitaja, izslédziet dzingju.

* Pirms piederuma tirisanas, remonta vai
parbaudes izslédziet dzin€ju un parliecinieties,
ka gliemeztransportieri un citas kusfigas dalas ir
apstajusas.

< Laika, kad piederums tiek transportéts vai netiek
izmantots, pavelciet izstradajuma jugvarpstas pogu,
lai atslégtu jaudas padevi gliemeztransportieriem.

« Kad dzingjs ir ieslégts, neatstajiet piederumu bez
uzraudzibas. Pirms aizejat prom no piederuma,
vienmér atslédziet jugvarpstas pogu, nolaidiet
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piederumu, aktivizéjiet stavbremzi, izslédziet dzinéju
un iznemiet aizdedzes atslégu.

Darba drosibas noradijumi

Parbaudiet darba vietu un nonemiet nenostiprinatus
priekSmetus.

Neparslogojiet piederumu, méginot darbinat
piederumu ar parak lielu atrumu.

Nelietojiet piederumu, ja ta dro$ibas ierices ir bojatas
vai nedarbojas pareizi.

Neizmantojiet piederumu nepietiekamas redzamibas
apstaklos vai slikta apgaismojuma.

Esiet uzmanigi, darbinot piederumu uz grantétiem
segumiem vai Skérsam pari tiem.

Izstradajuma dzinéja izplides gazes satur oglekla
monoksidu, kas ir indiga un |oti bistama gaze bez
smarzas. Nedarbiniet izstradajumu slégtas telpas vai
vietas ar nepietiekamu gaisa plismu.

Gadijumos, kad uzbraucat kadam priekSmetam,
izslédziet izstradajuma dzingju, parbaudiet, vai
piederums nav bojats, un novérsiet bojajumus, pirms
atsakat izmantot piederumu.

Neveérsiet teknes novirzitaju pret apkart eso$ajiem
cilvékiem vai pret vietam, kur iesp&jami ipaSuma
bojajumi. Raugiet, lai darba zona neatrastos bérni un
citas personas.

Ja piederums sak parmérigi vibrét, apturiet dzingju
un nekavéjoties noskaidrojiet vibracijas iemeslu.
Parasti vibracija liecina par problému.

Kad parvietojat piederumu pari vietam, kur
nevélaties novakt sniegu, paceliet piederumu.
Netiriet ledu vai sniegu, kas ir stingri sasalis. Nofiriet
sniegu, pirms tas kust, sasalst un klUst ciets.

Esiet piesardzigi, stradajot ar piederumu nogazes.
Stradajot ar piederumu nogazés, izmantojiet ritenu
atsvarus.

UzglabaSana

Sezonas beigas veiciet talak noraditas darbibas.

Ar tekosu tdeni notiriet piederumu.

|EVEROJ|ETZ Neveérsiet striklu

elektrisko sastavdalu vai gultnu virziena.
TirnSanas Nidzek|u piedevas parasti

|EVEROJ|ET Neizmantojiet

augstspiediena mazgataju vai tvaika
tiritaju. Udens var ieklGt gultnos

un elektriskajos savienojumos, izraisot
koroziju, kas, savukart, radis piederuma
bojajumus.

paatrina bojajumu veidoSanos.

Nokrasojiet visas bojatas virsmas, lai pasargatu tas
no korozijas.

Uz virsmas bojatajam dalam uzklajiet ellu vai
smervielu.

Novietojiet piederumu telpas, sausa vieta.
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Symbolen op het product

WAARSCHUWING: Wees voorzichtig en
gebruik het opzetstuk op de juiste manier.
Dit opzetstuk kan ernstig of fataal letsel

toebrengen aan de gebruiker of anderen.

Lees de bedieningshandleiding zorgvuldig

|.l| door en zorg dat u de instructies hebt

begrepen voordat u het product gebruikt.

WAARSCHUWING: Draaiende delen.
Houd uw handen uit de buurt.

Husqgvarna Service Information

Husqvarna Service Information

Mode!: [N
Product number: N

1. Husqvarna modelnaam
2. Husqgvarna productnummercode (PNC)

Veiligheidsinstructies

WAARSCHUWING: Draaiende delen.
Houd uw voeten uit de buurt.

Stop de motor voordat u onderhoud
uitvoert.

Draaiende delen. Houd lichaamsdelen uit
de buurt van de uitworptrechter wanneer
het product aan staat.

Richt de uitworptrechter niet op personen
of dieren.

Richt de uitworptrechter niet op
eigendommen of gebieden waar schade
kan optreden.

Kijk uit voor weggeslingerde en afgeketste
voorwerpen.

Houd personen en dieren op veilige
afstand van het werkgebied en het
opzetstuk.

Dit product voldoet aan de geldende EG-
richtlijnen.

Dit product voldoet aan geldende VK-
regelgeving.

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
opzetstuk gebruikt.

Zorg dat u weet hoe u het opzetstuk en de
bedieningselementen veilig gebruikt en hoe u het
product en het opzetstuk snel kunt stoppen.

Laat kinderen of andere personen die niet
geschikt zijn om het opzetstuk te gebruiken, geen
werkzaamheden met of aan het product verrichten.
De minimumleeftijd van de gebruiker kan zijn
vastgelegd in plaatselijke voorschriften.

Gebruik het opzetstuk niet als personen, met
name kinderen en/of huisdieren, zich in de directe
omgeving bevinden.

Laat nooit passagiers meerijden op het opzetstuk.
Bedien het opzetstuk op een veilige manier. Gladde
oppervlakken kunnen ertoe leiden dat het product
minder tractie heeft, per ongeluk beweegt of valt.
Plaats geen handen of voeten in de buurt van of
onder draaiende delen. Blijf altijd uit de buurt van de
afvoeropening.

Stop de motor voordat u de blokkering uit de
vijzelbehuizing of uitworptrechter verwijdert.

Zet de motor uit en controleer of de vijzels en alle
bewegende onderdelen tot stilstand zijn gekomen
voordat u het opzetstuk reinigt, repareert of er
onderhoud aan uitvoert.

Trek aan de PTO-knop op het product om het
vermogen naar de vijzels uit te schakelen wanneer
het opzetstuk wordt getransporteerd of niet wordt
gebruikt.

Houd altijd toezicht op het opzetstuk wanneer de
motor draait. Alvorens het opzetstuk onbeheerd te
laten, dient u altijd de PTO-knop uit te schakelen,
het opzetstuk te laten zakken, de parkeerrem in
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te schakelen, de motor uit te schakelen en de
contactsleutel te verwijderen.

Veiligheidsinstructies voor bediening

Onderzoek het werkgebied en verwijder alle losse
voorwerpen.

Verg niet te veel van de capaciteit van het opzetstuk
door het opzetstuk te snel te bedienen.

Gebruik geen opzetstuk met
veiligheidsvoorzieningen die beschadigd zijn of niet
correct werken.

Gebruik het opzetstuk nooit zonder goed zicht of
licht.

Wees voorzichtig wanneer u het opzetstuk op grind
bedient.

De uitlaatgassen van de motor van het product
bevatten koolmonoxide, een geurloos, giftig en
uiterst gevaarlijk gas. Gebruik het product niet

in gesloten ruimten of ruimten met onvoldoende
luchtstroming.

Nadat u een voorwerp hebt geraakt, stopt u de
motor van het product, controleert u het opzetstuk
op beschadigingen en repareert u de schade voordat
u het opzetstuk start.

Richt de uitworptrechter nooit op omstanders of

op gebieden waar schade aan eigendommen

kan ontstaan. Houd kinderen en anderen uit het
werkgebied.

Als het opzetstuk abnormaal gaat trillen, moet u de
motor stoppen en onmiddellijk op zoek gaan naar de
oorzaak. Trilling is over het algemeen een voorteken
van problemen.

Til het opzetstuk op wanneer u het opzetstuk

over gebieden verplaatst waar u geen sneeuw wilt
verwijderen.

Verwijder geen ijs of sneeuw die hard bevroren is.
Verwijder sneeuw voordat deze smelt, bevriest en
hard wordt.

Wees voorzichtig wanneer u het opzetstuk op een
helling bedient.

Gebruik wielverzwaarders wanneer u het opzetstuk
op een helling bedient.

Opslag

Volg deze stappen na het seizoen:

Gebruik stromend water om het opzetstuk te
reinigen.

A
A

OPGELET: Richt de waterstraal

niet op elektrische onderdelen

of lagers. Het toevoegen van
schoonmaakmiddelen kan schade
veroorzaken.

OPGELET: Gebruik geen

hogedrukspuit of stoomreiniger. Water
kan in lagers en elektrische

aansluitingen dringen en corrosie
veroorzaken die tot schade aan het
opzetstuk kan leiden.

» Lak alle beschadigde oppervliakken om corrosie te
voorkomen.

» Breng olie of vet aan op beschadigde delen van het
oppervlak.

Plaats het opzetstuk binnen op een droge plaats.
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Symboler pa produktet

ADVARSEL: Veer forsiktig, og bruk
tilbehgaret riktig. Dette tilbeharet kan
forarsake alvorlig personskade eller ded
for brukeren eller andre.

Les ngye gjennom bruksanvisningen, og

|.l| sorg for at du har forstatt instruksjonene

for bruk.

ADVARSEL: Roterende deler. Hold
hendene unna.

ADVARSEL: Roterende deler. Hold
fettene unna.

Stopp motoren for vedlikehold.

Roterende deler. Hold kroppsdeler unna
utkasterrgret nar produktet er slatt pa.

Ikke rett utkasterrgret mot personer eller
dyr.

Ikke rett utkasterrgret mot eiendom eller
omrader der det kan oppsta skade.

Se opp for gjenstander som slynges ut og
rikosjetterer.

Hold personer og dyr pa trygg avstand fra
arbeidsomradet og tilbehgret.

Dette produktet er i overensstemmelse
med gjeldende EU-direktiver.

britiske direktiver.

Dette produktet samsvarer med gjeldende

Husqvarna-serviceinformasjon

1.

Husqvarna Service Information

Mode!: [N
Product number: N

Husqvarna-modellnavn

2. Husqgvarna-produktnummerkode (PNC)

Sikkerhetsinstruksjoner

A

ADVARSEL: Les felgende

advarselsinstruksjoner fgr du bruker
tilbehgret.

.

Leer hvordan du bruker tilbehgret og styreenhetene
pa en trygg mate, og hvordan du stopper produktet
og tilbehgret raskt.

Ikke la barn eller andre personer som ikke er
godkjent som brukere av tilbehgret, bruke eller
utfere vedlikehold pa det. Aldersgrense for bruk kan
veere underlagt lokale bestemmelser.

Ikke bruk tilbehgret hvis det befinner seg personer,
spesielt barn, eller dyr i naerheten.

Ikke ha passasjerer pa tilbehgret.

Bruk tilbehgret pa en trygg mate. Glatte overflater
kan fere til at produktet mister grepet, beveger seg
utilsiktet eller faller.

Ikke plasser hender eller fatter i naerheten av

eller under roterende deler. Hold alltid avstand til
utkastapningene.

Stopp motoren fgr du fierner en blokkering i
snghuset eller deflektoren.

Stopp motoren, og kontroller at innmaterskruene og
alle bevegelige deler har stanset, for du rengjer,
reparerer eller undersgker tilbeharet.

Trekk ut kraftuttaksknappen pa produktet for a
koble ut strammen til innmaterskruene nar tilbehgret
transporteres eller ikke er i bruk.

Ikke la tilbehgret veere ute av syne mens motoren
er i gang. Koble alltid ut kraftuttaksknappen og
senk tilbeharet, sett pa parkeringsbremsen, stopp
motoren og ta ut tenningsnekkelen fer du forlater
tilbeharet.

Sikkerhetsinstruksjoner for drift

Inspiser arbeidsomradet, og fiern alle lzse
gjenstander.
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Ikke overbelast tilbeharskapasiteten ved a bruke
tilbehgret i for stor hastighet.

Ikke bruk et tilbeher med sikkerhetsutstyr som er
skadet eller ikke fungerer som det skal.

Ikke bruk tilbehgret uten god sikt eller god belysning.
Veer forsiktig nar du bruker tilbehgret pa eller over
grus.

Avgassene fra motoren i produktet inneholder
karbonmonoksid, som er en luktfri, giftig og svaert
farlig gass. Ikke kjor produktet i lukkede omrader
eller pa steder uten tilstrekkelig ventilasjon.

Nar du har truffet en gjenstand, ma du stoppe
motoren i produktet, kontrollere tilbehgret for skader
og reparere eventuelle skader for du starter
tilbehgret.

Ikke rett deflektoren mot tilskuere eller omrader der
det kan oppsta skade pa eiendom. Hold barn og
andre borte fra arbeidsomradet.

Hvis tilbehgret begynner a vibrere unormalt, ma du
stoppe motoren og prgve a finne ut av arsaken
umiddelbart. Vibrasjon er generelt en advarsel om
at noe er galt.

Left tilbehgret nar du flytter det over omrader som du
ikke @nsker a fierne sng fra.

Ikke fiern is eller sng som er hardfrosset. Fjern sng
for den smelter, fryser og blir hard.

Veer forsiktig nar du bruker tilbehgret i en skraning.
Bruk hjulvekter nar du bruker tilbehgret i en
skraning.

Oppbevaring

Folg disse trinnene etter sesongen:

Rengjer tilbehgret med rennende vann.

OBS: Ikke rett vannstralen mot
elektriske komponenter eller kulelagre.
Vaskemidler forarsaker vanligvis mer

OBS: Ikke bruk heytrykksspyler eller
damprenser. Vann kan trenge inn i
kulelagre og elektriske forbindelser og
forarsake korrosjon som ferer til skade
pa tilbehgret.

A skade.
A

Lakker alle skadede overflater for & forhindre
korrosjon.

Pafer olje eller fett pa skadede omrader pa
overflaten.

Sett tilbehgret i et tart omrade innenders.
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Symbole znajdujace sie na produkcie

OSTRZEZENIE: Nalezy zachowaé
ostroznos$¢ i prawidtowo korzystaé

z osprzetu. Osprzet moze spowodowaé
powazne obrazenia ciata lub $mier¢
operatora lub innych oséb.

Przed przystgpieniem do pracy nalezy

z trescig niniejszej instrukcji obstugi.

OSTRZEZENIE: Czesci obrotowe. Nie
zblizaé rak.

OSTRZEZENIE: Czesci obrotowe. Nie
zbliza¢ stép.

Wytgczy¢ silnik przed przystgpieniem do
prac konserwacyjnych.

Czesci obrotowe. Gdy urzadzenie jest
wigczone, nie wolno zblizaé¢ zadnych
czesci ciata do rynny wyrzutowej.

Nie kierowa¢ rynny wyrzutowej w strone
0s6b lub zwierzat.

Nie kierowa¢ rynny wyrzutowej w strone
mienia lub obszaréw, w ktérych moze
dojé¢ do uszkodzenia.

Nalezy uwazaé¢ na wyrzucane
i rykoszetujgce przedmioty.

S Ludzie i zwierzeta powinny przebywac

IQIH' w bezpiecznej odlegtosci od obszaru
pracy i osprzetu.

Niniejszy produkt jest zgodny
z obowigzujgcymi dyrektywami WE.

dokfadnie i ze zrozumieniem zapoznac¢ sie

Ten produkt jest zgodny z przepisami
C n obowigzujacymi w Wielkiej Brytanii.

Informacje serwisowe firmy Husqvarna

Husqvarna Service Information

Mode!: N
Product number: | NG

1. Nazwa modelu Husqvarna
2. Kod numeru produktu (PNC) Husqvarna

Zasady bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania osprzetu nalezy

przeczyta¢ nastepujgce ostrzezenia.

« Nauczy¢ sie bezpiecznej eksploatacji osprzetu
i obstugi jego elementéw sterujgcych oraz w jaki
sposob szybko wytgczy¢ urzadzenie i osprzet.

* Nie wolno pozwala¢ dzieciom ani innym
nieupowaznionym osobom uzywac ani serwisowac
osprzetu. Lokalne przepisy moga okresla¢ wiek
operatora.

« Nigdy nie wolno uzywac¢ osprzetu, gdy w poblizu
znajdujg sie ludzie, zwtaszcza dzieci, lub zwierzeta
domowe.

* Nigdy nie przewozi¢ pasazeréw na osprzecie.

* Nalezy uzywac osprzetu w bezpieczny
sposodb. Sliskie powierzchnie moga spowodowaé
zmniejszenie przyczepnosci produktu, jego
przypadkowe poruszenie si¢ lub upadek.

* Nie zbliza¢ rak lub n6g do ruchomych
czesci urzadzenia. Przez caly czas zachowywaé
bezpieczng odlegtos¢ od otworu wyrzutowego.

* Przed usunieciem zatoru w obudowie $limaka lub
deflektorze rynny nalezy wytgczy¢ silnik.

* Przed przystgpieniem do czyszczenia, naprawy lub
kontroli osprzetu wytaczy¢ silnik i upewnic sie, ze
slimaki i wszystkie ruchome czesci zatrzymaty sie.

* Pociagna¢ przycisk WOM na urzadzeniu, aby
wytgczy¢ zasilanie $limakéw, gdy osprzet jest
transportowany lub nie jest uzywany.

* Nie nalezy pozostawia¢ osprzetu poza zasiegiem
wzroku przy wigczonym silniku. Przed oddaleniem
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sie od osprzetu nalezy zawsze wytgczy¢ przycisk
WOM, opusci¢ osprzet, zaciggna¢ hamulec
postojowy, wytgczy¢ silnik i wyjac kluczyk ze
stacyjki.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczace obstugi

« Sprawdzi¢ obszar pracy i usung¢ wszelkie luzne
przedmioty.

« Nie przecigzac osprzetu poprzez zbyt szybkie
korzystanie z niego.

« Nie uzywac osprzetu z urzadzeniami
zabezpieczajacymi, ktére sg uszkodzone lub nie
dziatajg prawidtowo.

« Nie uzywac osprzetu przy stabej widocznoséci lub bez
oswietlenia.

« Zachowa¢ ostrozno$¢ podczas obstugi osprzetu na
zwirze lub po nim.

« Spaliny emitowane przez silnik urzadzenia zawierajg
tlenek wegla, ktéry jest bardzo niebezpiecznym,
bezwonnym i trujigcym gazem. Nie uruchamia¢
produktu w zamknigtych przestrzeniach ani
przestrzeniach bez wystarczajacego przeptywu
powietrza.

* Po uderzeniu w przedmiot wytaczy¢ silnik
urzadzenia, sprawdzi¢ osprzet pod katem uszkodzen
i naprawi¢ uszkodzenia przed uruchomieniem
osprzetu.

« Nie kierowa¢ deflektora rynny w kierunku oséb
postronnych lub obszaréw, w ktérych moze dojsé
do uszkodzenia mienia. Upewni¢ sie, ze w poblizu
obszaru pracy nie ma dzieci i innych oséb.

« Jesli osprzet zaczyna wibrowa¢ w nienaturalny
sposoéb, nalezy wytgczy¢ silnik i natychmiast
ustali¢ przyczyne. Wibracje sg zazwyczaj sygnatem
nieprawidtowej pracy.

* Podczas przemieszczania osprzgtu po obszarach,
z ktérych nie ma potrzeby usuwania $niegu, nalezy
go podniesc.

« Nie usuwac¢ lodu ani $niegu zamarznietych na
twardo. Usuna¢ $nieg, zanim sig stopi, zamarznie
i stanie sig twardy.

« Nalezy zachowa¢ szczegdlng ostrozno$¢ podczas
pracy osprzetem na zboczu.

« Obcigzniki két nalezy stosowaé podczas pracy
osprzetem na zboczu.

Przechowywanie
Po zakonczeniu sezonu wykona¢ nastepujace kroki:

« Uzy¢ biezacej wody do czyszczenia osprzetu.

UWAGA: Nie kierowa¢ strumienia
na podzespoty elektryczne ani na

tozyska. Dodatki czyszczace zazwyczaj
poszerzajg zakres uszkodzen.

UWAGA: Nie stosowaé myjek
wysokocisnieniowych ani parowych.

Woda moze przedosta¢ sie do tozysk
i potaczen elektrycznych, co moze
doprowadzi¢ do powstania korozji

i uszkodzenia osprzetu.

* Pomalowa¢ wszystkie uszkodzone powierzchnie,
aby zapobiec korozji.

» Nalozy¢ olej lub smar na uszkodzone miejsca na
powierzchni.

Umiesci¢ osprzet w suchym miejscu w pomieszczeniu.
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Simbolos no produto

AVISO: Seja cuidadoso e utilize o
acessorio corretamente. Este acessorio
pode provocar ferimentos graves ou a
morte do utilizador ou de terceiros.

Leia o manual do utilizador com atengéo
I | e certifique-se de que compreende as

instrucdes antes de utilizar o produto.

AVISO: Pegas rotativas. Mantenha as
maos afastadas.

AVISO: Pegas rotativas. Mantenha os pés

Pare o motor antes de a manutencéo ser
efetuada.

Pecas rotativas. Mantenha as partes do
corpo afastadas da calha de descarga
quando o produto estiver ligado.

@ afastados.

Nao aponte a calha de descarga para
pessoas ou animais.

N&o aponte a calha de descarga para
propriedades ou areas onde possam
ocorrer danos.

Tenha cuidado com objetos projetados e
ricochetes.

S Mantenha pessoas e animais a uma

distancia de seguranca da area de
> L
trabalho e do acessorio.

Este produto esta em conformidade com
as diretivas aplicaveis da CE.

U K Este produto estd em conformidade com
os regulamento aplicaveis do Reino
cCA <

Informagdes de assisténcia da
Husqvarna

Husqvarna Service Information

Mode!: [N
Product number: N

1. Nome do modelo Husqvarna
2. Cobdigo do numero de produto (PNC) Husqvarna

Instrugdes de seguranga

A ATEN(;AOZ Leia as instruges de aviso

que se seguem antes de utilizar o acessorio.

« Aprenda a utilizar o acessorio e os respetivos
controlos em seguranga, e saiba como parar o
produto e o acessorio rapidamente.

* Nao permita a utilizagdo ou a manutencéo do
acessorio por criangas ou outras pessoas sem
aprovagao para utilizar o mesmo. A legislagao local
pode regular a idade do utilizador permitida.

* Nao utilize o acessoério junto a animais ou pessoas,
em especial criangas.

« Nao permita a presenca de passageiros no
acessorio.

« Utilize o acessorio com seguranga. As superficies
escorregadias podem diminuir a tragéo do produto,
fazer com que este se desloque acidentalmente ou
caia.

* Nao coloque as maos ou os pés perto ou por baixo
de pecas rotativas. Mantenha-se sempre afastado
da abertura de descarga.

* Desligue o motor antes de remover a obstru¢éo no
alojamento da broca ou no defletor da calha.

« Desligue o motor e certifique-se de que as brocas
e todas as pegas moveis pararam antes de limpar,
reparar ou examinar o acessorio.

« Puxe o botdo da TDF no produto para desengatar
a alimentagéo das brocas quando o acessorio €
transportado ou nédo estéa a ser utilizado.

« Nao deixe o acessorio fora de vista com o motor
ligado. Desengate sempre o botdo da TDF, baixe
0 acessorio, engate o travao de estacionamento,
desligue o motor e retire a chave da ignigao antes
de se afastar do acessorio.
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Instrugbes de seguranga para funcionamento

.

Examine a area de trabalho e retire todos os objetos
soltos.

Nao sobrecarregue a capacidade do acessério
utilizando-o a uma velocidade demasiado elevada.
Nao utilize um acessoério com dispositivos de
seguranga danificados ou que nao funcionem
corretamente.

Na&o utilize o acessorio sem ter boa visibilidade ou
luminosidade.

Tenha cuidado ao utilizar o acessoério sobre gravilha.

Os gases de escape do motor do produto contém
monoxido de carbono, um gas inodoro, téxico

e altamente perigoso. N&o utilize o produto em
espagos fechados ou em espagos com um fluxo de
ar insuficiente.

Depois de atingir um objeto, desligue o motor do
produto, examine o acessério quanto a danos e
repare os danos antes de ligar o acessorio.

N&o aponte o defletor da calha na diregéo de
terceiros ou areas onde possam ocorrer danos
materiais. Mantenha criangas e animais afastados
da area de trabalho.

Se 0 acessorio comegar a vibrar de forma anormal,
pare o motor e verifique imediatamente a causa.
Regra geral, as vibragdes sdo um aviso de perigo.
Levante o acessorio quando o deslocar em areas
onde nado pretende remover neve.

N&o remova gelo ou neve que estejam muito
congelados. Limpe a neve antes de esta derreter,
congelar e ficar dura.

Tenha cuidado quando utilizar o acessorio num
declive.

Utilize pesos das rodas quando estiver a utilizar o
acessorio num declive.

Armazenamento

Siga estes passos apods a estagao:

Utilize agua corrente para limpar o acessorio.

CUIDADO: Nzo direcione o jato

diretamente para os componentes
elétricos nem para os rolamentos.
Normalmente, os aditivos de limpeza
aumentam os danos.

CUIDADO: Nao utilize uma

maquina de lavar de pressdo nem uma
maquina de limpeza a vapor. A possivel
entrada de agua nos rolamentos e nas
ligagdes elétricas pode causar corrosao,
o que danifica o acessorio.

Pinte todas as superficies danificadas para evitar a
corrosao.

Coloque 6leo ou massa lubrificante em areas
danificadas da superficie.

Coloque o acessorio num local interior, numa area seca.
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Simbolurile de pe produs

AVERTISMENT: Aveti grija sa utilizati
corect accesoriul. Acest accesoriu
poate cauza vatamari corporale grave
sau decesul operatorului sau al altor
persoane.

Cititi cu atentie manualul operatorului
si asigurati-va ca intelegeti instructiunile
fnainte de utilizare.

AVERTISMENT: Piese rotative. Nu va
apropiati mainile.

AVERTISMENT: Piese rotative. Nu va
apropiati picioarele.

Opriti motorul Tnainte de a efectua lucrari
de intretinere.

Piese rotative. Nu va apropiati de
deschiderea de evacuare atunci cand
produsul este pornit.

Nu indreptati deschiderea de evacuare
spre persoane sau animale.

Nu indreptati deschiderea de evacuare
spre proprietati sau zone care pot fi
deteriorate.

Feriti-va de obiectele ejectate sau care
ricoseaza.

Tineti persoanele si animalele la o distanta
sigura de zona de lucru si de accesoriu.

Acest produs este in conformitate cu
directivele UE aplicabile.

UK

CA

Acest produs respecta reglementarile
aplicabile din Regatul Unit.

Informatii de service Husqvarna

1.

Husqvarna Service Information

Mode!: N
Product number: | NG

Nume model Husgvarna

2. Cod produs (PNC) Husqvarna

Instructiuni de siguranta

A

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

accesoriul, cititi urmatoarele instructiunile de
avertizare.

invatati sa utilizati in siguranté accesoriul si
comenzile acestuia si sa opriti rapid produsul si
accesoriul.

Nu permiteti copiilor sau altor persoane neautorizate
pentru operarea acestui accesoriu sa il utilizeze sau
sa efectueze lucrari de service asupra acestuia. Este
posibil ca reglementarile locale sa limiteze varsta
operatorului.

Nu utilizati niciodata accesoriul daca in imediata
apropiere se afla persoane, in special copii, sau
animale.

Nu Iasati niciodata pasageri sa stea pe accesoriu.
Utilizati accesoriul in siguranta. Suprafetele
alunecoase pot face ca produsul sa piarda tractiune,
sa se deplaseze accidental sau sa cada.

Nu puneti mainile sau picioarele in apropierea
pieselor care se rotesc sau sub acestea. Nu va
apropiati niciodata de deschiderea de evacuare.
Opriti motorul Tnainte de a indeparta blocajul din
carcasa angrenajului melcat sau din deschiderea de
evacuare.

Opriti motorul si asigurati-va ca angrenajul melcat si
toate piesele mobile s-au oprit Tnainte de a curata,
repara sau examina accesoriul.

Actionati butonul prizei de putere de pe produs
pentru a dezactiva alimentarea cu energie a
angrenajului melcat atunci cand accesoriul este
transportat sau nu este utilizat.
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Nu lasati accesoriul sa iasa din cdmpul vizual cu
motorul pornit. Decuplati intotdeauna butonul prizei
de putere, coborati accesoriul, actionati frana de
parcare, opriti motorul si scoateti cheia din contact
inainte de a va indeparta de accesoriu.

Instructiuni de siguranta pentru utilizare

Examinati zona de lucru si indepartati toate obiectele
slabite.

Nu suprasolicitati capacitatea accesoriului prin
utilizarea acestuia la o viteza prea mare.

Nu utilizati un accesoriu cu dispozitive de siguranta
care sunt deteriorate sau care nu functioneaza
corect.

Nu folositi accesoriul fara a avea vizibilitate sau
lumina buna.

Aveti grija cand folositi accesoriul pe sau peste
pietris.

Gazele de esapament de la motorul produsului
contin monoxid de carbon, care este un gaz inodor,
toxic si foarte periculos. Nu utilizati produsul in spatii
inchise sau in spatii fara un flux de aer suficient.
Dupa ce ati lovit un obiect, opriti motorul produsului,
examinati accesoriul pentru a vedea daca prezinta
deteriorari si reparati daunele Tnainte de a porni
accesoriul.

Nu indreptati deschiderea de evacuare in directia
persoanelor din apropiere sau a zonelor in care pot
aparea deteriorari ale bunurilor. Tineti copiii si alte
persoane la distanta de zona de lucru.

Daca accesoriul incepe sa vibreze anormal, opriti
motorul si determinati imediat cauza. In general,
astfel de vibratii indica probleme.

Ridicati accesoriul atunci cand deplasati accesoriul
n zone din care nu doriti sa indepartati zapada.

Nu indepartati gheata sau zapada care este
inghetata. Curatati zapada inainte ca aceasta sa se
topeasca, sa inghete si sa se intareasca.

Aveti grija cand folositi accesoriul pe o panta.
Utilizati greutati pentru roti atunci cand operati
accesoriul in panta.

Depozitarea

Urmati acesti pasi la terminarea sezonului:

Curatati accesoriul cu apa curenta.

ATENT|EZ Nu orientati jetul de
apa catre componente electrice sau
lagare. In general, aditivii de curatare
accelereaza deteriorarea acestora.

ATENTIE: Nu utilizati un spalator cu

presiune ridicata sau un echipament de
curatare cu abur. Apa poate patrunde in
lagare si conexiunile electrice, cauzand
deteriorarea accesoriul prin coroziune.

» Vopsiti toate suprafetele deteriorate pentru a preveni
coroziunea.

+ Puneti ulei sau vaselina pe zonele deteriorate de pe
suprafata.

Asezati accesoriul intr-un loc interior, intr-o zona uscata.
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CumBoOnbI Ha U3genuu

NPEOYNPEXOEHVE. CobnioaaiiTe
OCTOPOXHOCTb 1 MpaBuna akcnnyarauum
HaBecHoro obopyaoBaHus. HasecHoe
06opynoBaHUE MOXET CTaTb MPUYUHOM
TSKENOW TpaBMbl UMW CMEPTM onepaTtopa
1 OKPY>KatoLLWX.

Mepep Hauanom paboTbl BHUMATENbHO
npounTaiiTe pyKOBOACTBO MO
akcnnyarauumu n ybegurech, 4to
NOHUMaeTe NPUBEAEHHBIE B HEM
VHCTPYKLUM.

MPEAQYMPEXOEHWE. Bpawatowmecs
yactu. He TporawiTte pykamu.

MPEOYNPEXOEHWE. Bpawatowmecs
yactun. beperute Horm n He
npubnmkanTtecs.

Mepen TEXHUYECKUM OBCIYyXMBAHUEM
OCTaHOBUTE [BUraTeNb.

Bpawatowmecs yactu. He npnbnuxavite
YacTu Tena Kk xenoby ans Beibpoca BO
Bpemsi paboTbl n3genusi.

He Hanpaensiite xxenob ans BbiGpoca Ha
nogen U XMBOTHBIX.

He Hanpaensiite xxenob ans BbiGpoca Ha
MMYLLIECTBO UMK y4acTku, rae cyllectsyert
pyYCK NpUYUHeHUs yulepba.

BeperMTer OTﬁpaCblBaeMbIX npegveToB
W PUKOLLIETOB.

(] He ponyckaiite HaxoxaeHus
MOCTOPOHHUX UL, U XMUBOTHBIX B

paboueii 3oHe. [1o 060pyaoBaHUsSt AOMKHA
cobntoaaTbes 6e3onacHasi AMCTaHLms.

[laHHoe usgenvie oteeyaeT TpeboBaHUAM
cooTBeTCTBYOLWMX AnpekTrB EC.

U K [laHHOe u3aenue cooTBETCTBYET
C n [ENCTBYIOLMM AUPEKTUBAM

Benukobputanun.
CepsucHas uHdgopmaums Husqvarna

Husqvarna Service Information

Mode!: N
Product number: | NG

1. Hassanue mogenu Husgvarna
2. Kop Homepa usgenus (PNC) Husqvarna

WMHCTpyKLUMM No TexHMKe Ge3onacHoOCTH

NPEQYNPEXKOEHUE: npexae
YeM MpUCTynaThb K KkcnnyaTauum
o6opynoBaHusi, 06a3aTenbHO NpounTanTe
cnefyLme UHCTPYKLMN MO TEXHUKE
6e3onacHocTu.

*  M3yunTe MHCTPYKUMM No Be3onacHoi akcnnyaTaumm
HaBeCHOro o6opyaoBaHNsA U NCMNONb30BAHMIO
OpraHoB yrnpaBrneHusi, a Takke HayuMTecb
BbICTPO OCTaHaBNMBaTh U3aenme n HaBecHoe
obopyaoBaHue.

* He ponyckaiite k pabote ¢ 06opyaoBaHVUEM U ero
o6cnyXMBaHWIO AeTEN 1 B3POCHbIX, HE UMEILLIMX
COOTBETCTBYIOLLIE NOArOTOBKN. MeCTHble 3aKOHbI
MOryT ycTaHaBnuBaTb TpeboBaHuMs kK BO3pacTy
oneparopa.

¢ He ucnonbayiite obopynoBaHue B
HenocpeacTBEeHHOM 6nM3ocTy OT Apyrux noaen
(ocobeHHO feTel) Nnu XUBOTHBIX.

+ BanpelyaeTcsi NepeBoO3UTb NacCcaxunpoB Ha
HaBeCHOM o6opyAoBaHUK.

« Cobntogaiite npaBuna TexHuku 6esonacHocTv Npu
paboTe ¢ HaBecHbIM 06opyaoBaHeM. Ckonbackue
NOBEPXHOCTW MOTYT BbI3BaTb YXyALUEHNE TAroBbIX
XapaKTepuCTHK, NPUBECTU K HEMPOU3BONBHOMY
nepemMeLLeHnio NN NageHuto.

* He nomelarite pyku unv Horv psaom ¢
BpaLLalLWyMUCa AeTansimv unv nod HUMu. Beerpa
[EPXUTECH B CTOPOHE OT BbIMYCKHOrO OTBEPCTUSI.

+ OcraHoBuWTE [BUraTenb, NPEXAe YeM YCTPaHATb
3acop B Kopryce LWHeka unu aednektope xenoba.

44

2380 - 001 - 08.02.2024



Mepen 04NCTKON, PEMOHTOM UM NPOBEPKOM
HaBeCcHOro 06opyaoBaHNs OTKIOYMTE ABUraTenb U
ybeanTech, YTO LUHEKU U BCE ABMXKYLLMECS YacTu
OCTaHOBMEHbI.

MoTtsannTe kHonky MOM Ha nsgenuu,

4TOObI OTKMIOUYNUTL NUTaHME LHEKOB nepes
TPaHCNOPTUPOBKOW UMK KOraa HaBecHoe
obopyaoBaHue He UCMonb3yeTcs.

Hu B KOEM cnyyae He BbinyckaiTe HaBecHoe
obopyaoBaHue 13 Buaa npu paboTatoLiem
nsuratene. Beceraa oTknovaite kHonky MOM,
onyckaviTe HaBecHoe 06opyaoBaHWe, BKNoYanTe
CTOSIHOYHBI TOPMO3, OCTaHaBnuBaiiTe ABUraTenb
1 U3BMEKaNTe KMoy 3aXuraHusi nepea TeM, kak
ocTaBuTb 06opyaoBaHue 6e3 npucmoTpa.

WHcTpyKumm no TexHuke 6e3onacHOCTH BO
BPEMS aKcniyaTaumm

OcmoTpute pabouyto 30Hy 1 ybepute
He3akpenneHHble NpeaMeThl.

He neperpyxaiite HaBecHoe o6opyfoBaHue,
nbiTassicb paboTaTb C YPe3MEPHOI CKOPOCTbLIO.

He ncnonbayiitTe HaBecHoe obopyaoBaHue,

€CNu 3aLMTHbIE YCTPOCTBA NOBPEXAEHb! NN
HencnpasHbI.

OkcnnyaTtauus HaBecHoro obopyaoBaHus B
YCIOBWSIX NOXON BUAVMOCTU UNW HEAOCTATOYHOTO
ocBeLLieHNs 3anpelleHa.

CobniogalitTe 0CTOPOXHOCTL Npu paboTte ¢
HaBeCHbIM 060pyAOBaHNEM Ha rpaBun uUnu Npu
TPaHCMOPTUPOBKE MO HEMY.

BbixnonHble rasel M3 ABUratens usgenust cogepxar
MOHOOKCKA yrnepoaa — He MeloLLuiA 3anaxa,
TOKCWYHBIN 1 Ype3Bbl4aiHO OnacHbIN ras.
3anpellaeTcs 3anyckaTb U3fenune B 3aMKHYTbIX
NPOCTPaHCTBax UM B MeCTax C HeJOCTaTOYHOM
BEHTUNALMEN.

Mocne yaapa o npegmet octaHoBWTe ABUraTenb
n3genus, ocMoTpuTe HaBecHoe obopyaoBaHue Ha
Hanuyme NOBPEXAEHWUI N yCTpaHuTe ux nepeq
MOBTOPHbLIM 3anyckom 060pyAoBaHMS.

He Hanpaensiite agednektop xenoba Ha
OKPYXaloLLMX UNn B CTOPOHY MECT, FAe MOXeT
NpOu3oNTH NOBpexAeHne umyliectaa. Npumnte
Mepbl, 4TOGbI B paboyeli 30He He Gbino nogen, B
TOM Yucne geTen.

B cnyyae HexapakTepHoW BUOGpaLmmn HaBeCHOro
obopynoBaHusi ocTaHoBUTE ABUraTenb v
He3ameanuTesbHO BbINOMHUTE NPOBEPKY, YTOGbI
HanTu NpuunHy. Bubpaums, kak npaBuno, ykasoiBaeT
Ha Hanuuve HemcnpaBHOCTW.

MoaHnmKTe HaBecHoe obopynoBaHWe, ecnu Bbl
nepewmetlaeTe ero no yyactkam, rae He Tpebyetcs
ybupaTtb cHer.

He nbiTaiiTeck yaanuTb nea n CHer, KoTopble CUNbHO
3amep3anu. Y6upaiite cHer [o TOro, Kak OH pacTaer,
3amMep3HeT U CTaHeT TBepAbIM.

CobniopariTe 0CTOPOXHOCTbL Npu paboTe ¢
HaBeCHbIM 060pYA0BaHNEM Ha HAKITOHHOW
NOBEPXHOCTU.

Mcnonb3yiiTe konecHble rpysbl npu paboTe
C HaBeCHbIM 060pyAOBaHNEM Ha HaKITOHHOM
NOBEPXHOCTU.

XpaHeHue

B kOHLIe ce3oHa BbINOMHUTE creaytoLee:

Mcnonb3yiiTe Ansi O4UCTKM HABECHOTO
06opyAOBaHMS MPOTOYHYHO BOAY.

BHAMAHME: He HanpaBnsnTe

CTPY!O BOAbI Ha dNeKTpUYeckue
KOMMOHEHTbI UMK NOALUMMHYKM.
YucTawwme cpenctaa, kak npasuro,
YCyryGnsitoT NOBpexXAeHMsI.

BHUAMAHME: He ncnonbayiite

MOVIKY BbICOKOrO AaBneHust unu
napoouynctutens. Boga moxeTt nonactb
B NOALUMMAHUKN N 3NeKTpuyeckne
CcoefJHEeHNA N Bbl3BaTb KOPPO3Uto,
KOTOpasa NpMBOAMUT K NOBPEXOEHUIO
HaBeCHOro OGODyAOBaHVIﬂ.

HaHecuTe Kpacky Ha Bce NoBpeXaeHHble
NOBEPXHOCTU ANA NPEA0TBPALLEHNS KOPPO3UN.
HaHecuTe macno nnm cmasky Ha NnoBpexaeHHble
NOBEPXHOCTK.

MomecTnTe HaBecHoe o6opyp,OBaHv|e B Cyxoe
nomMelleHune.
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Symboly na vyrobku

UPOZORNENIE: Postupujte opatrne
a pouzivajte nadstavec spravnym
spdsobom. Tento nadstavec méze
spdsobit’' vazne poranenie alebo
usmrtenie obsluhujuceho pracovnika
alebo inych os6b.

Skoér nez zaénete produkt pouzivat,
pozorne si precitajte navod na obsluhu
a dosledne sa oboznamte s pokynmi.

UPOZORNENIE: Rotujuce ¢asti.
Nepriblizujte sa rukami.

UPOZORNENIE: Rotujuce ¢asti. Nohy
drzte v bezpecénej vzdialenosti.

Pred udrzbou vypnite motor.

Rotujuce Casti. Ked je zariadenie
zapnuté, nepriblizujete sa ¢astami tela k
vyhadzovaciemu otvoru.

Vyhadzovaci otvor nesmerujte na osoby
ani zvierata.

Vyhadzovaci otvor nesmerujte na majetok
ani na miesta, kde moze dojst’ k
poskodeniu.

Davaijte pozor na vymrstené predmety
a spatné narazy.

Dbajte na to, aby boli osoby a zvierata
v bezpecnej vzdialenosti od pracovného
priestoru a nadstavca.

Tento vyrobok je v sdlade s prislusnymi
smernicami EU.

UK
CA

Informacie o servise Husqvarna

Tento vyrobok je v stlade s prisluSnymi
pravnymi predpismi Spojeného kralovstva.

Husqvarna Service Information

Mode!: N
Product number: | NG

1. Husqvarna nazov modelu
2. Husqgvarna produktové ¢islo (PNC)

Bezpeénostné pokyny
VYSTRAHA: skér nez budete

nadstavec pouzivat, precitajte si
nasledujuce vystrahy.

« Naucte sa bezpe¢ne pouzivat nadstavec a jeho
ovladacie prvky a naucte sa, ako produkt a
nadstavec rychlo zastavit'.

* Nenechajte deti a osoby, ktoré nemaju opravnenie
na pouzivanie, pouzivat' nadstavec alebo vykonavat’
jeho servis. Vek operatora mézu stanovovat’ miestne
zakony.

Nadstavec nikdy nepouzivajte, ak su v blizkosti
osoby, najma deti, alebo zvierata.

« Na nadstavci nikdy nevozte pasazierov.

« Nadstavec pouzivajte bezpe¢nym spdsobom. Kizké
povrchy mézu spdsobit’ znizenie trakcie, nahodny
pohyb alebo pad vyrobku.

« Nevkladajte ruky ani chodidla do blizkosti rotujucich
Casti ani pod ne. Nikdy sa nepriblizujte k vysypnému
otvoru.

* Pred odstranenim zablokovania v skrini zavitovky
alebo deflektore vyhadzovacieho otvoru vypnite
motor.

* Pred cistenim, opravou alebo kontrolou nadstavca
vypnite motor a uistite sa, Ze sa zavitovky a vSetky
pohyblivé Casti zastavili.

* Ked sa nadstavec prepravuje alebo sa nepouziva,
potiahnutim tlagidla vyvodového hriadela na
zariadeni odpojte pohon zavitoviek.

« Nenechavajte nadstavec bez dozoru, ked je zapnuty
motor. Predtym, ako sa vzdialite od nadstavca, vzdy
odpojte tladidlo vyvodového hriadeia PTO, spustite
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nadstavec, zatiahnite parkovaciu brzdu, vypnite
motor a vytiahnite klu¢ zapalovania.

Bezpecnostné pokyny pre prevadzku

Skontrolujte pracovnu oblast’ a odstrante vSetky
voine polozené predmety.

Nadstavec nepretazujte jeho prili§ rychlym
prevadzkovanim.

Nadstavec nepouzivajte s bezpe&nostnymi
zariadeniami, ktoré su poskodené alebo nefunguju
spravne.

Nikdy nepouzivajte nadstavec pri nedostato¢nej
viditeinosti alebo osvetleni.

Pri praci s nadstavcom na Strku alebo prechode po
Strku budte opatrni.

Vyfukové plyny z motora zariadenia obsahuju oxid
uhoinaty, plyn bez zapachu, ktory je jedovaty a veimi
nebezpecény. Nepouzivajte vyrobok v uzavretych
priestoroch alebo priestoroch s nedostatoénym
odvetravanim.

Po zasiahnuti predmetu vypnite motor zariadenia,
skontrolujte nadstavec, ¢i nie je poskodeny, a pred
spustenim nadstavca opravte jeho poskodenie.
Nesmeruijte deflektor vyhadzovacieho otvoru na
okolostojace osoby ani do oblasti, kde méze dojst
k poSkodeniu majetku. Dbajte na to, aby deti a
nepovolané osoby nevstupovali do pracovnej oblasti.
Ak nadstavec za¢ne nadmerne vibrovat', zastavte
motor a okamzite skontrolujte pri¢inu vibracii.
Vibracie sa vo vSeobecnosti povazuju za
upozornenie na mozny problém.

Ked presuvate nadstavec cez oblasti, z ktorych
nechcete odstranit sneh, zdvihnite ho.
Neodstrafiujte pevne zamrznuty iad ani sneh. Sneh
odstranujte skor, ako sa roztopi, zamrzne a stvrdne.
Ked pouzivate nadstavec na svahu, postupuijte veimi
opatrne.

Pri praci s nadstavcom na svahu pouzivajte zavazia
kolies.

Skladovanie

Po skonceni sezény postupujte nasledovne:

Vycistite nadstavec te€dcou vodou.

nesmerujte k elektrickym komponentom
alebo loziskam. Cistiace prisady
vacsinou zhorsuju poskodenie.

VAROVANIE: Nepouzivajte

vysokotlakovi umyvacku ani parny
¢isti¢. Voda méze preniknut’ do lozisk
a elektrickych pripojeni a sposobit’
koroziu, ktorda moéze viest' k poskodeniu
nadstavca.

c VAROVANIE: Prud vody

Na vSetky poskodené povrchy naneste nater, aby sa
predislo korozii.

+ Na poskodené miesta naneste olej alebo mazivo.

Nadstavec uloZte do interiéru na suché miesto.
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Simboli na izdelku

OPOZORILO: Bodite previdni in
uporabljajte priklju¢ek pravilno. Ta
priklju¢ek lahko povzro¢i hude poSkodbe
oziroma smrt upravljavca ali drugih.

Pred zacetkom uporabe izdelka natanéno
preberite navodila za uporabo in se
prepricajte, da ste jih razumeli.

OPOZORILO: Rotirajoci deli. Ne
priblizujte se z dlanmi.

OPOZORILO: Rotirajoci deli. Ne
priblizujte se z nogami.

Pred vzdrzevanjem ugasnite motor.

Rotirajo¢i deli. Ko je izdelek vklopljen, se
izogibaijte stiku z izmetno cevjo.

Izmetne odprtine ne usmerite proti
osebam ali Zivalim.

Izmetne odprtine ne usmerite proti lastnini
ali obmogjem, kjer lahko pride do
poskodb.

Pazite na letece in odbite predmete.

Poskrbite, da so osebe in zZivali na
varni razdalji od delovnega obmogja in
prikljucka.

Izdelek je v skladu z veljavnimi predpisi
CE.

Izdelek je v skladu z veljavnimi direktivami
ZK.

Servisne informacije Husqvarna

1.

Husqvarna Service Information

Mode!: [N
Product number: N

Ime modela Husqvarna

2. Koda izdelka Husgvarna (PNC)

Varnostna navodila

A

OPOZORILO: Pred uporabo prikljucka

preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

Naucite se varno uporabljati izdelek in prikljucek ter
se seznanite z nacinom hitre zaustavitve prikljucka.
Otrokom ali drugim osebam, ki niso poobla$¢ene

za upravljanje izdelka, ne dovolite, da bi uporabljali
prikljucek ali ga servisirali. Starost uporabnika je
morda dolo¢ena z lokalnimi zakoni.

Prikljucka nikoli ne uporabljajte, ¢e so v blizini druge
osebe, Se posebej otroci, in zivali.

Na prikljucku nikoli ne zadrzujte potnikov.

Varno upravljanje s prikljuckom. Spolzke povrsine
lahko povzrocijo, da ima izdelek manj$i oprijem, se
nenamerno premakne ali pade.

Z rokami ali nogami ne segajte v blizino vrte¢ih se
delov ali pod njih. Zagotovite, da se v blizini izmetne
odprtine nikoli nihée ne zadrzuje.

Preden odstranite blokado v ohisju vrtalnika ali
deflektorja izmetne odprtine, zaustavite motor.

Pred ¢iS¢enjem, popravilom ali preugitvijo prikljucka
zaustavite motor in se prepri¢ajte, da so vrtalnik in
vsi premikajoci se deli zaustavljeni.

Povlecite gumb prikljuéne gredi na izdelku,

da izklopite napajanje vrtalnikov, ko prikljuéek
prenasate ali ne uporabljate.

Ko je motor vklopljen, nadzorujte priklju¢ek. Preden
se odmaknete od priklju¢ka, vedno izklopite

gumb priklju¢ne gredi, spustite prikljucek, aktivirajte
parkirno zavoro, zaustavite motor in izvlecite klju¢ za
VZig.

Varnostna navodila za uporabo

Preglejte delovno obmogje in odstranite vse lo¢ene
predmete.
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« Ne preobremenite zmogljivosti prikljuc¢ka tako, da
prikljuéek upravljate prehitro.

« Ne uporabljajte priklju¢ka z varnostnimi napravami,
ki so poSkodovane ali ne delujejo pravilno.

« Priklju¢ka ne uporabljajte brez dobre vidljivosti ali
svetlobe.

¢ Pri uporabi priklju¢ka na gramozu ali prek njega
bodite previdni.

« Izpusni plini iz motorja izdelka vsebujejo ogljikov
monoksid, ki je strupen in zelo nevaren plin brez
vonja. Izdelka ne zazenite v zaprtem prostoru ali
prostoru z nezadostnim prezraevanjem.

« Ko zadenete predmet, zaustavite motor izdelka,
preverite, ali je prikljuéek poskodovan, in popravite
Skodo, preden zacnete s prikljuckom.

« Deflektorja izmetne odprtine ne usmerjajte v smeri
opazovalcev ali obmocij, kjer lahko pride do
materialne $kode. Otroci in ostali naj ostanejo zunaj
delovnega obmocdja.

«  Ce se zacne priklju¢ek neobigajno tresti, izklopite
motor in nemudoma poiséite vzrok. Tresenje
obicajno opozarja na tezave.

« Ko priklju¢ek premikate po obmogjih, kjer ne Zelite
odstraniti snega, ga dvignite.

« Ne odstranjujte ledu ali snega, ki je mo€no zmrznil.
Sneg odstranite, preden se stopi, zamrzne in
postane trd.

»  Ce prikljugek upravljate na pobogju, bodite previdni.

« Pridelu s prikljuékom na klancu uporabljajte kolesne
utezi.

Skladis¢enje
Po sezoni sledite naslednjim korakom:

« Prikljucek ocistite s tekoCo vodo.

POZOR: cukrane usmerjajte proti
elektrinim delom ali leZajem. Dodatki za

POZOR: Ne uporabljajte

visokotlaénega distilnika ali parnega
¢istilnika. Voda lahko prodre v lezaje in
elektri¢ne prikljucke ter povzroci korozijo,
ki poSkoduje prikljucek.

A ¢iS¢enje obicajno Se poslabsajo stanje.

* Vse poskodovane povrSine pobarvajte, da preprecite
korozijo.

« Na poskodovane dele povrSine nanesite olje ali
mast.

Nastavek postavite na suho mesto v zaprtem prostoru.
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Simboli na proizvodu

UPOZORENJE: Budite pazljivi i koristite
priklju¢ak na pravilan nacin. Ovaj
priklju¢ak moze prouzrokovati teske
telesne povrede ili smrt rukovaoca i drugih
osoba.

Pre kori§¢enja pazljivo procitajte
korisni¢ko uputstvo i uverite se da
razumete njegov sadrzaj.

UPOZORENUJE: Delovi koji se rotiraju.
Ruke drzite podalje.

UPOZORENUJE: Delovi koji se rotiraju.
Stopala drzite podalje.

Zaustavite motor pre odrzavanja.

Delovi koji se rotiraju. Drzite delove tela
dalje od otvora za izbacivanje kada je
proizvod ukljuéen.

Ne upirite otvor za izbacivanje u ljude ili
Zivotinje.

Ne upirite otvor za izbacivanje u objekte ili
na podrucja gde moze nastati Steta.

Pazite na odbacene predmete i
odskakivanja.

S Pazite da ljudi i Zivotinje budu na
bezbednoj udaljenosti od radnog podrucja
i prikljucka.

Proizvod je usaglasen sa vaze¢im
direktivama EZ.

UK
CA

Informacije o uslugama tvrtke
Husqvarna

Proizvod je usaglasen sa vaze¢im
direktivama UK.

Husqvarna Service Information

Mode!: N
Product number: | NG

1. Husqvarna naziv modela
2. Husqgvarna kod broja proizvoda (PNC)

Bezbednosna uputstva

UPOZORENJE: Procitajte
upozoravajuca uputstva koja slede pre
kori$¢enja prikljucka.

« Naucite kako se bezbedno koristi prikljucak i
komande i naucite kako da brzo zaustavite proizvod i
prikljucak.

« Deca i osobe koje nemaju odobrenje na rad ne
smeju da koriste priklju¢ak niti da ga servisiraju.
Uzrast korisnika je mozda propisan lokalnim
zakonima.

« Nikada nemoijte koristiti priklju¢ak ako su osobe,
narogito deca, ili zivotinje u blizini.

« Ne prevozite nikoga na priklju¢ku.

« Koristite priklju¢ak na bezbedan nacin. Proizvod
moze da ima slabije prianjanje, slu¢ajno da se
pomakne ili da padne na klizavim povrsinama.

» Ne stavljajte Sake i stopala blizu ili ispod delova
koji rotiraju. Uvek se drzite dalje od otvora za
izbacivanje.

« Zaustavite motor pre uklanjanja blokade iz kuc¢ista
svrdla ili otvora za izbacivanje.

« Zaustavite motor i pustite da se svrdlo i svi drugi
pokretni delovi zaustave pre ¢iS¢enja, popravke ili
provere prikljucka.

« Povucite dugme prenosnog vratila da biste prekinuli
napajanje svrdla kada se priklju¢ak transportuje ili se
ne Koristi.

* Ne dozvolite da prikljuéak ostane bez nadzora
dok motor radi. Uvek iskljucite dugme prenosnog
vratila, spustite priklju¢ak, povucite parkirnu koénicu,
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zaustavite motor i uklonite klju¢ za pokretanje pre
nego $to se udaljite od prikljucka.

Bezbednosna uputstva za rukovanje

* Pregledajte radno podrucje i uklonite sve
nepriévrséene predmete.

« Nemojte preopteretiti prikljuéak tako Sto biste ga
upotrebljavali pri prevelikoj brzini.

« Nemojte da koristite priklju¢ak sa bezbednosnim
uredajima koji su oSteceni ili neispravni.

« Nikad nemojte upravljati proizvodom ako nema
dobre vidljivosti ili osvetljenja.

« Budite oprezni kada koristite priklju¢ak na $ljunku ili
preko njega.

* lzduvni gasovi iz motora proizvoda sadrze ugljen-
monoksid, otrovan i veoma opasan gas bez mirisa.
Proizvod ne sme da radi u zatvorenom prostoru i
prostoru sa nedovoljnim protokom vazduha.

« Kada udarite u neki predmet, zaustavite motor
proizvoda, proverite da li je priklju¢ak oStecen i
popravite Stetu pre nego $to pokrenete priklju¢ak.

« Nemojte upirati otvor za izbacivanje u prolaznike ili
na podrucja gde moze nastati Steta. Deca i drugi
treba da budu udaljeni od radnog podrucja.

« Ako proizvod po¢ne da vibrira abnormalno,
zaustavite motor i odmah potrazite uzrok vibracija.
Vibracije su generalno znak nekog problema.

« Podignite priklju¢ak kada ga pomerate preko
podrucja sa kojih ne Zelite da uklonite sneg.

« Ne uklanjajte led ili jako stvrdnuti sneg. Ocistite sneg
pre nego Sto se istopi, zaledi i postane tvrd.

« Budite pazljivi kada koristite priklju¢ak na nagibima.

« Koristite tegove na to¢kovima kada koristite
prikljuéak na nagibu.

Skladistenje
Nakon sezone sledite ove korake:

« Ocistite prikljuc¢ak teku¢om vodom.

OPREZ: ne usmeravajte mlaz vode
na elektricne komponente i lezajeve.
Aditivi za ¢iS¢enje obi¢no povecéavaju

OPREZ: Ne koristite perac visokog
pritiska ni paroCista¢. Voda moze da ude
u lezajeve i elektriCne spojeve i izazove
koroziju koja moze da osteti prikljucak.

ostecenja.

« Ofarbajte sve oSte¢ene povrsine da biste sprecili
koroziju.

« Stavite ulje ili mazivo na oStecene povrsine.

Stavite priklju¢ak negde unutra da se osusi.
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Symboler pa produkten
VARNING! Var forsiktig och anvand
tillbehoret pa ratt satt. Det har tillbehoret

kan orsaka allvarlig eller livshotande
skada for anvandaren eller andra.

Las igenom bruksanvisningen noggrant
|.l| och se till att du forstar instruktionerna

innan anvéandning.

VARNING! Roterande delar. Hall
handerna borta.

VARNING! Roterande delar. Hall fétterna
borta.

Stoppa motorn fére underhall.

Roterande delar. Hall alla kroppsdelar
borta fran utkastroret nar produkten ar
igang.

Rikta aldrig utkastroret mot personer eller
djur.

Rikta aldrig utkastroret mot byggnader
eller omraden déar skador kan uppsta.

Akta dig for utslungade féremal och
rikoschetter.

S Hall alltid manniskor och djur pa
I IH' sakert avstand fran arbetsomradet och
tillbehoret.

Produkten éverensstammer med géllande
EG-direktiv.

Produkten éverensstammer med gallande
C n brittiska direktiv.

Husqgvarna Service Hub-information

Husqvarna Service Information

Mode!: [N
Product number: N

1. Husqvarna modellnamn
2. Husgvarna produktnummerkod (PNC)

Sakerhetsinstruktioner

A VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander tillbehoret.

« Lar dig att anvanda tillbehoret och reglagen pa ett
sakert satt, och att stanna produkten och tillbehoret
snabbt.

+ Léatinte barn eller andra personer som inte godkénns
fér anvandning av tillbehéret anvanda eller utféra
service pa det. Lokala foreskrifter kan reglera
anvandarens alder.

* Anvand aldrig tillbehdret om personer, speciellt barn,
eller djur finns i nérheten.

« Ha aldrig passagerare pa tillbehoret.

* Anvand tillbehoret pa ett sakert satt. Hala ytor kan
gobra att produkten tappar greppet, rér sig av misstag
eller faller.

« Séatt inte hander eller fotter intill eller under roterande
delar. Hall dig alltid borta fran utkastoppningen.

« Stoppa motorn innan du tar bort blockeringen fran
matarskruvens hus eller utkastavledaren.

- Stang av motorn och se till att matarskruvarna
och alla rérliga delar har stannat innan du rengér,
reparerar eller undersoker tillbehoret.

« Drai produktens kraftuttagsknapp for att koppla
bort strdmmen till matarskruvarna nar tillbehoret
transporteras eller inte anvands.

+ Lamna aldrig tillbehdret utom synhall med motorn
igang. Koppla alltid ur kraftuttagsknappen, sank
tillbehoret, dra at parkeringsbromsen, stoppa motorn
och ta ut tdndningsnyckeln innan du lamnar
tillbehoret.

Sakerhetsinstruktioner for drift

» Undersok arbetsomradet och ta bort alla 16sa
foremal.
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Overbelasta inte tillbehérets kapacitet genom att
anvanda tillbehéret for fort.

Anvand inte tillbehdret om sékerhetsanordningarna
ar skadade eller inte fungerar korrekt.

Anvand aldrig tillbehdret utan bra sikt eller belysning.
Var forsiktig nar du anvander tillbehdret pa eller ver
grus.

Motorns avgaser innehaller kolmonoxid, en luktlos,
giftig och mycket farlig gas. Anvand inte produkten

i slutna utrymmen eller utrymmen utan tillrackligt
luftflode.

Nar produkten stéter emot nagot ska du stoppa
motorn pa produkten, kontrollera att tillbehoret inte
ar skadat och reparera eventuella skador innan du
startar tillbehoret igen.

Rikta aldrig utkastavledaren mot personer, djur eller
omraden dar skador kan uppsta. Hall barn och andra
personer borta fran arbetsomradet.

Om tillbehoret borjar vibrera pa ett onormalt satt

ska du stoppa motorn och omedelbart kontrollera
orsaken. Vibrationer ar vanligtvis ett tecken pa att
nagot ar fel.

Lyft upp tillbehoret nar du flyttar det Gver omraden
som du inte vill snordja.

R&j inte hart frusen is eller snd. R6j snon innan den
smalter eller fryser och blir hard.

Var forsiktig nér du anvander tillbehoret i sluttningar.

Anvand hjulvikter nar du anvander redskapet i
sluttningar.

Forvaring

Folj dessa steg vid sésongens slut:

Anvand rinnande vatten for att rengéra tillbehoret.

OBSERVERA: Rikta inte stralen

mot elkomponenter eller lager.
Rengoéringsmedel forvarrar vanligtvis

OBSERVERA: Anvand

inte hogtryckstvatt eller
angtvattningsutrustning. Vatten kan
tranga in i lager och elektriska
anslutningar och leda till korrosion som
orsakar skador pa tillbehoret.

skadorna.

Mala alla skadade ytor for att forhindra korrosion.
Smorj ytan pa skadade omraden med olja eller fett.

Forvara tillbehoret inomhus pa en torr plats.
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Urlin Gizerindeki semboller

UYARI: Dikkatli olun ve atasmani dogru
kullanin. Bu atasman, siriici ya da
baskalari agisindan ciddi yaralanmalara
veya 6lime neden olabilir.

Kullanim kilavuzunu dikkatle okuyun
ve kullanimdan 6nce talimatlari
anladiginizdan emin olun.

UYARI: Déner pargalar. Ellerinizi uzak
tutun.

UYARI: Déner pargalar. Ayaklarinizi uzak
tutun.

Bakimdan énce motoru durdurun.

Déner pargalar. Uriin agik durumdayken
uzuvlarinizi tahliye borusundan uzak
tutun.

Tahliye borusunu insanlara veya
hayvanlara dogrultmayin.

Tahliye borusunu esyalara veya
hasar meydana gelebilecek alanlara
dogrultmayin.

Firlayan ve seken nesnelere dikkat edin.

insanlari ve hayvanlari galisma alanindan

ve atasmandan guvenli bir uzaklikta tutun.

Bu Urlin yurtrlUkteki AT direktiflerine
uygundur.

Bu Urln ydrurlukteki Birlesik Krallik
yoénetmeliklerine uygundur.

Husqvarna Servis Bilgileri

Husqvarna Service Information

Mode!: [N
Product number: N

1. Husqvarna model adi
2. Husqgvarna Uriin numarasi kodu (PNC)

Givenlik talimatlarn

A UYARI: Atasmani kullanmadan 6nce

asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

« Atasmani ve kontrollerini nasil glivenli bir sekilde
kullanacaginizi ve Urln ile atasmani nasil hizlica
durduracaginizi 6grenin.

« Atasmani kullanma yetkisi olmayan ¢ocuklarin veya
diger insanlarin Uriinl kullanmasina veya Grin
lizerinde bakim yapmasina izin vermeyin. Operator
yasi yerel yonetmelikler tarafindan diizenlenebilir.

* Cevrede insanlar, 6zellikle gocuklar veya hayvanlar
varsa atasmani kullanmayin.

» Atasman lzerinde yolcu bulundurmayin.

« Atasmani giivenli bir sekilde kullanin. Kaygan
yuzeyler Grliniin gekisinin azalmasina, yanlislikla
hareket etmesine veya diismesine neden olabilir.

« Ellerinizi veya ayaklarinizi déner pargalarin yakinina
veya altina koymayin. Her zaman tahliye agikliginin
uzaginda durun.

« Burgu muhafazasindaki veya boru saptiricidaki
tikanikligi gidermeden énce motoru durdurun.

« Atasmani temizlemeden, onarmadan veya
incelemeden 6nce motoru durdurun ve burgularin ve
tim hareketli pargalarin durdugundan emin olun.

« Atasman tasinirken veya kullaniimiyorken burgulara
giden glici kesmek igin Uriin Gzerindeki PTO
diigmesini gekin.

*  Motor galisirken atasmanin goris alaninizdan
ctkmasina izin vermeyin. Atasmandan
uzaklagsmadan énce daima PTO dugmesini
devreden gikarin, atasmani algaltin, park frenini
devreye alin, motoru durdurun ve kontak anahtarini
cikarin.
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Kullanim igin giivenlik talimatlari

* Galisma alanini inceleyin ve sabit olmayan tiim
nesneleri kaldirin.

« Atasmani cok yiksek hizda calistirarak atasman
kapasitesine asiri yliklenmeyin.

« Guvenlik cihazlari hasarl olan veya diizglin
calismayan bir atasmani kullanmayin.

« lyi bir gériisiin veya I1s1gin olmadigi ortamlarda
atasmani kullanmayin.

« Atasmani cakil tizerinde kullanirken dikkatli olun.

«  Uriiniin motorundan gelen egzoz dumani kokusuz,
zehirli ve son derece tehlikeli bir gaz olan karbon
monoksit igerir. Uriinii kapali alanlarda veya yeterli
hava akisi olmayan alanlarda galistirmayin.

« Bir nesneye carptiktan sonra trtiniin motorunu
durdurun, atasmanda hasar olup olmadigini kontrol
edin ve atasmani galistirmadan énce hasari onarin.

« Boru saptiriciy! gevredeki kisilere veya maddi

hasar meydana gelebilecek alanlara dogru tutmayin.

Cocuklar dahil baskalarini galisma alanindan uzak
tutun.

« Atasman anormal sekilde titremeye baslarsa motoru
durdurun ve hemen nedenini kontrol edin. Titresim
genellikle bir sorun oldugunu gésterir.

« Atasmani kari temizlemek istemediginiz alanlarda
hareket ettirirken atasmani kaldirin.

« Sertce donmus kari veya buzu temizlemeyin.

Kari erimeden, donmadan ve sertlesmeden 6nce
temizleyin.

« Atasmani egimli yerlerde kullanirken dikkatli olun.

* Atasmani egimli bir alanda kullanirken tekerlek
agirhklan kullanin.

Depolama
Mevsim sonrasinda su adimlari uygulayin:

« Atasmani musluk suyuyla temizleyin.

DIKKAT: Suyu elektrikli bilesenlere
veya rulmanlara dogru tutmayin.
Temizlik katki maddeleri genellikle

DIKKAT: Yiiksek basingli yikama
makinesi veya buharli temizleyici
kullanmayin. Su, rulmanlara ve elektrik
baglantilarina girerek korozyona neden
olabilir ve atasmana zarar verebilir.

hasar artirir.

« Korozyonu 6énlemek igin tim hasarli ylzeyleri
boyayin.
* Yuzeydeki hasarl alanlara yag veya gres surun.

Atasmani kapali bir yerde kuru bir alana koyun.
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CumBonu Ha BUpoGi

YBAT'A! ByabTe obepexHi
BMKOPUCTOBYITE Liei NpuUdinHuii BUpio
HanexxHUM YnHom. Lle npudinHuii Bupi6
MOXe CMPUYUHUTK Cepo3Hi TpaBMmu abo
3arnbenb onepaTopa Yu CTOPOHHIX OCib.

Mepen kopucTyBaHHAM BUPOGOM YBaXKHO
npounTaiTe nocibHWK kopucTyBaya i
nepekoHanTecs, Lo BU 3pO3yMminu BCi
BKa3iBKM.

YBAIA! [letani, wo ob6epTaloTbes.
Tpumarite pyku Ha BesneuyHili BigcTaHi.

YBATA! fetani, wo obepTatoTbes.
Tpumarite Horn Ha Be3neuyHili BigcTaHi.

BuMKHITE ABUrYH, NepLU HiXX po3noYnHaTn
TexHiYHe obcryroByBaHHs.

OeTani, wo obepratoTbes. Konu npuctpin
yBIMKHEHO, TpUManTecs nogani Big
BUKWOHOrO Xornoba.

.;;Q He cnpsimoBy#Te BUKMAHWIA %006 y Bik
B toAeii abo TBapuH.

He cnpsimoBy#Te BUKMAHWIA %0106 Ha

OcrTepirariTecs pukoLleTy i 06’ekTiB, siKi
MOXYTb BURiTaTH 3-Nig BUpoOYy.

CTOpPOHHI 0CO6W Ta TBAPUHW NOBUHHI
nepebyBaTu Ha 6e3neyHiii BiacTaHi Bif
po6oYoi 30HM 1A Hacaaku.

Llen Bupi6 Bignosigae Bumoram
BigNOBigHWX anpekTus €C.

MaiiHo ab0 B 30HM, SKi MOXHA MOLIKOAUTH.

U K Llen Bupi6 Bignoeigae Bumoram
C n 3aCTOCOBHMX HOpM CrionyyeHoro

KoponiscTBa.
IHdopmauif woao obcnyroByBaHHS
KkomnaHii Husqvarna

Husqvarna Service Information

Mode!: N
Product number: | NG

1. Hassa mogeni Husqvarna
2. Ywucnosuii kog Bupoby Husqvarna (PNC)

MpaBwnna TexHikn 6eanekn

MOMNEPEOIKEHHA: nepuw wix
po3noyaTh BUKOPUCTaHHS MPUYINHOro
BMpOBY, yBaXHO npoyuTaiiTe HaBeaeHi
HUXKYe nonepemkeHHs.

«  3'Acynte, sk 6e3ne4YHO BUKOPUCTOBYBATH NPUYiNHUIA
BUpI6 i iIOro enemMeHTn KepyBaHHsI, a TakoX K
LWUBMAKO 3YMUHUTU NPUCTPIN | NpudinHuiA BUpI6 y pasi
notpeodw.

* He posBonsiiTe aitam abo iHwWMM ocobam, Lo He
MatoTb 403BOSY Ha poGOTY 3 NPUYINHUM BUPOBOM,
BuKopucToByBaTu abo obcnyroBysaTy ioro. Bik
KOPUCTYBa4a MOXe pernameHTyBaTUCs MicLeBUMU
3aKoHamu.

« 3abopoHeHO BUKOPUCTOBYBATW NPUYiNHUiA BUPIO,
SIKLLO Nopsia € TBapyHW Y nogm (ocobnueo Aitn).

* 3abopoHeHO NepPeBO3UTU NACaXMPIB Ha LibOMY
npuyinHomy BUpOoOGi.

« Tlig yac BUKOPUCTaHHS NPUYINHOro BUpoby
[OTpUMYWATECA NpaBun TexHiku besneku.
BUWKOPUCTaHHSI Ha CNM3bKi NOBEPXHI MOXe
nocnabutu 34enneHHs BUpoby, NPM3BECTU A0 NOro
HEHaBMVCHOTO 3pPYLLUEHHS Y1 NaiHHA.

¢ He posTaluoByiTe pyku i HOrM NOpYyY i3 YacTMHamu,
o obepTatoTbes, abo nig HAMK. He gonyckainte
3aKynoploBaHHA OTBOPY AN BUKMAAHHS CKOLLEHOT
TpaBu.

«  3yNuUHITb ABUTYH, NEPLL HiXX YCyBaTW 3aCMiYeHHS
Koprycy LWHeka abo aedriekTopa BUKUAHOTO
xonoba.
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3yNWHITL ABUIYH i NepekoHanTecs, Lo LHEeKN Ta
BCi PyXOMi YaCTUHW 3yNUHUIINCS, NEPLU HK YNCTUTK,
pemMoHTyBaTK abo nepeBipATU NpUYinHUIA BUPIO.
MoTarHiTe kHonky BBIM Ha BMpOGi, W06 BUMKHYTK
€NeKTPOXUBMNEHHS LLIHEKIB, KOMW NpUYinHuiA BUPIO
TPaHCNopTyeTbCst b0 He BUKOPUCTOBYETLCS.
3abopoHeHo 3anuwaTi NpudinHuin Bupi6 6e3
Harnsay, Konu ABUryH npauoe. MNepLu Hix BigiiTn
Bif npuyinHoro Bupoby, 3aBxau BUMUKANTE KHOMKY
BB, onyckaiite npuyinHuii BUpi6, 3actocoByiiTe
CTOSIHKOBE ranbmo, 3ynuHAnTe ABUryH i BUAManTe
KMoy 3anantoBaHHs.

Mpaeuna TexHiku 6eaneku nig vac
BUKOPUCTaHHA BUpoOy

MepeBipTe po6oyy 30HyY 11 NpUGEpITh yCi
HesakpinneHi npeagmeTn.

He nepeHaBaHTaxy/iTe npu4inHni Bupiod,
Hamararu4MCcb BUKOPUCTOBYBATW Oro Ha 3aBenuKin
LLIBMAKOCTI.

He BrkopucTOBYITE NpUYiNHMIA BUPIO i3
3anob6iKHUMM NPUCTPOSIMU, AIKi NMOLLKOAXKEHI abo He
npautoloTb HaNEXHUM YUHOM.

He BrKkopucTOBYITE NPUYINHMIA BUPIO 3a
HeaocTaTHLOI BUAMMOCTI abo 3a cnabkoro
OCBITNEHHS.

ByabTe ob6epexHi nig Yac BUKOPUCTAHHSA NPUYINHOro
BMPOOY Ha rpasito abo NepeTuHy rpaBiiHUX JOPIKOK.
BuxnonHi rasu 3 ABUryHa npucTpoo MicTTb
MOHOOKCWA, BYTNeEL0 — OTPYWHWIA i ayxe
Hebe3neyHwuin ras 6es 3anaxy. He npauonTe 3
BMPOGOM Y 3aKpUTUX MPUMILLEHHSIX YK MiCLSIX 3
HeoCTaTHIM NPOBITPIOBAHHSIM.

FAKLLIO NPUCTPIV CTUKHYBCS i3 YUMOCH, 3YMUHITL
OBWIYH NPUCTPOIO, NepeBipTe NPUYINHWIA BUpi6 Ha
HasIBHICTb YLUKOMKEHb i YCyHbTe iX, nepLu Hix
3anyckaTu NpuYinHuin Bupi6.

He cnpsimoByiiTe aecdnekTop BUKMAHOrO xonoba

B 6ik nepexoxux abo Miclib, e Moxe cTaTucs
NOLUKOMKEHHs1 MaiiHa. [iTv Ta iHLWi CTOPOHHI ocobu
noBuHHI NepebyBaTt Ha Be3neuyHili BigcTaHi Bif,
po6oYoi 30HM.

AKLLO NpuYinHWUIA BUPIG NOYMHAE HE3BUYHO
BibpyBaTW, BUMKHITb ABUIYH | HEraHo 3'acyinTe
npuumnHy. 3asBuyaii Bibpauis cBig4MTb Npo
HeCnpaBHICTb.

Mig yac nepecyBaHHA NpuUYinHoOro Bupoby no
ninsiHkax, 3 sikMx BU He xo4eTe nNpubupaTtu cHir,
nigHimarTe npudinHui Bupi6.

He Buaansiite nig abo cunbHO 3MeP3nuii CHir.
Mpubupaiite cHir o Toro, sk BiH po3TaHe, 3aMep3He
Ta CTaHe XXOPCTKUM.

ByabTe o6epexHi nia Yac BUKOPUCTaHHS NPUYinHOro
BMpoby Ha cxuni.

Mig yac 3acTocyBaHHA NpUYiNHOro BUpPoBy Ha cxuni
BVKOPWCTOBYWTE KOMICHi Baru.

36epiraHHs

Micns 3aBepLUeHHs po6OYOro Ce3oHy BUKOHalTe
HaBeAeHi Hux4e ail.

+ [pomuiiTe NpuyinHUiA BUPIG NPOTOYHOI BOAOHO.

YBATA: He HanpaBnsnTe CTpyMiHb
BOAM Ha eNeKTPUYHi KOMMOHEHTN abo
niawnnHnkA. MuinHi gogaTkn 3a3suyan
TiNbKW NOTiPLUYIOTh MOLIKOAXEHHS.

YBATA: He BUKOPUCTOBYWTE

BMWCOKOHanNIpHWUI NpomMunBanbHUi
npucTpiii abo obnagHaHHs Ans naposoi
yncTkn. Boga moxe notpanutu Ha
NIALWMNHUKA Ta eNeKTPUYHI 3’eqHaHHA 1
CNPUYMHMTM KOPO3ito, LLIO NpusBeae A0
NOLUKOAPKEHHS MPUYINHOro BUPOGY.

* TModapbyiiTe BCi NOLIKOAKEHI MOBEPXHI, LLOG
3anobirTn Kopoaii.

* HaHeciTb onmBy abo MacTUno Ha NOLLKOAXEHi
LiNAHKN NOBEPXHI.

Po3MicTiTb NpryinHWin BUPI6 y 3akpUTOMY CyXoMy
NPUMILLEHHI.
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CERTIFICATE E

Manufacturer: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistaméntie 16, FIN-
24800 HALIKKO, FINLAND, hereby certifies that the machine of type
T-40308 conforms to Machine Directive 2006/42/EC (EMC
2014/30/EU, RoHS 2011/65/EU) concerning essential health and
safety requirements in relation to design and manufacture.

Issued at Halikko 2023

ATTESTATION F

Fabricant: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-24800
HALIKKO, FINLAND, atteste par la preseme que la machine de type
T-40308 est aux Di i (EMC
2014/30/EU, RoHS 2011/65/EU) les exi

en matiere desante et de securite au niveau de la construction et de
|a fabrication.

Fait a Halikko e 2023

BESCHEINIGUNG DE
Hersteller: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-
24800 HALIKKO, FINLAND, bestatigt hiermit, das die maschine vom
Typ T-40308 mit den Mashinenrichtlinien 2006/42/EC (EMC
2014/30/EU, RoHS 2011IGSIEU) der Richtlinie uber die wichtigsten
its- und Si ungen im mit
und i

Ausgestellt in Halikko 2023

CERTIFICATO

Produttore: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistaméntie 16, FIN-
24800 HALIKKO, FINLANDIA, attesta con il presente certificato che
la macchina di tipo T-40308 e conforme alla Direttiva Macchine
2006/42/EC (EMC 2014/30/EU, RoHS 2011/65/EU) concernente i

isiti essenziali in materia di salute e siccurezza in relazione alla
progettazione e alla fabbricazione.

Rilasciato ad Halikko nei 2023

CERTIFICAAT

Fabrikant: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistaméntie 16, FIN-24800
HALIKKO, FINLAND, verklaart hierbij dat de machine van het type
T-40308 voldoet aan Machine-richtlijnen 2006/42/EC (EMC
201A/30/EU RoHS 2011/65/EU) van de rlchtlljn inzake essentiele

en met tot ontwerp en

productie.

Afgegeven te Halikko 2023

CERTIFICADO Es
Por la presente, el fabricante: KONEPAJA A. VANNE, KOVA,
Veistamontie 16, FIN-24800 HALIKKO, FINLANDIA, certifica que la
maquina de T-40308 sigue la directiva 2006/42/EC (EMC 2014/30/EU,
RoHS 2011/65/EU) donde se estipulan los principales requisitos en
materia de salud y seguridad relativos al diseno y fabricacion.

Emitido en Halikko 2023

CERTIFICADO PT
Fabricante: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistaméntie 16, FIN-

24800 HALIKKO, FINLANDIA, certifica, por este meio, que a maquina

do tipo T-40308 esta em conformidade com a Directiva 2006/42/EC

(EMC 2014/30/EU, RoHS 2011/65/EU) sobre requisitos essenciais de
saude e seguranca relativamente ao desenho e ao fabrico.

Emitido em Halikko em 2023

MIZTONOIHTIKO E L

Kartaokevaotiig: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, 056¢ Veistamontie
16, FIN-24800 HALIKKO, ®INAANAIA, p To Tapév maToToiei 671 n
pnxavi T6Trou T-40308 TANpoi Toug 6poug TG OBNYIag OXETIKE HE
Ta Mnxavripara 2006/42/EE (EMC 2014/30/EU, RoHS 2011/65/EU)
TToU agop& TIg Baskég ATAITATEIS UYEiag Kal ACPEAEING AVAQOPIKG
HE T0 OXEBIATHG Kal TNV KATAOKEUN).

Ex8606nke otnv Halikko 2023

SERTIFIKA

imalatgi: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistaméntie 16, FIN-24800
HALIKKO, FINLAND, tasarim ve imalata iliskin gerekli saglik ve
giivenlik kosullar konusunda makine tiirii T-40308 Machine Directive
2006/42/EC (EMC 2014/30/EU, RoHS 2011/65/EU) yi kurallara
uydugunu isbu belgeyle onaylar.

Verilen yer: Halikko 2023

CEPTUOUKAT

Mpoussoauten: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistaméntie 16, FIN-
24800 HALIKKO, ®UHCKA, co oBa noTBpAyBa Aeka MalwwMHaTa of
Tunot T-40308 e Bo cornacHocT co ivpeKkTuBaTa 3a MaWnHU
2006/42/EC (EMC 2014/30/EU, RoHS 2011/65/EU), kojawTo ce
oAHecyBa Ha OCHOBHUTe Gapatsa 3a 3Apasje u 6e36eAHOCT BO BpCka
€O AWU3ajH U NPOM3BOACTBO.

Wsnapex Bo Halikko 2023

ATTEST

Produsent: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistaméntie 16, FIN-
24800 HALIKKO, FINLAND, forsikrer herved at masklnen av type

T-40308 er i med EUs
(EMC 2014/30/EU, RoHS 2011/65/EU) om vesentlige helse- og
il i i med jon och j

Utferdiget i Halikko 2023

INTYG sv

Tillverkare: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-
24800 HALIKKO FINLAND, forsakrar harmed att maskmlyp T-40308
(EM

2014130/EU RnHS 2011/65/EU) om vasentllga halsn och
med och

Utfardat i Halikko 2023

BEVIS D

Fremstiller: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-
24800 HALIKKO, FINLAND, forskikrer hermed at masklnen af type

T-40308 er i med EUs
1EMC 201 4/30/EU ROHS 2011/65/EU) om vasentlige sundheds- og
med ion och

Utfardiget Halikko 2023

TODISTUS F I

Valmistaja: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistaméntie 16, FIN-
24800 HALIKKO, FINLAND, vakuuttaa, etta konetyyppi T-40308 on
konedirektiivin 2006/42/EC (EMC 2014/30/EU, RoHS 2011/65/EU)
mukainen huomioiden erityisesti oleelliset terveys ja

turvalli i jotka i ja
rakennetta.

Laadittu Halikossa 2023
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OSVEDCEN!

Vyrobce: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistiméntie 16, FIN- 24800

HALIKKO, FINLAND, timto prohlauje, Ze stroj typu T-40308 spliiuje

smérnice 2006/42/E (EMC 2014/30/EU, RoHS 2011/65/EU) tykajici se
: oh s > Rons 2 " >

a zpracovani.

Vydano v Halikko 2023

ZASWIADCZENIE

Producent: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamantie 16, FIN-
24800 HALIKKO,FINLANDIA, niniejszym zaswiadcza, ze maszyna
typu T-40308 jest zgodna z Dyrektywa w sprawie maszyn nr
2006/42/WE (EMC 2014/30/EU, RoHS 2011/65/EU) odnos$nie wymagar
bezpieczenstwa i ochrony zdrowia w zwiazku z jej budows i
produkcja.

Wydane w Halikko 2023

TANUSITVANY

Gyarto: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistiméntie 16, FIN- 24800

HALIKKO, FINNORSZAG, ezennel tanusitja, hogy a T-40308 tipusu

gep megfelel a gepektél szolo 2006/42/EC (EMC 2014/30/EU, RoHS

2011/65/EU) tekintettel a tervezessel es a gyartassal kapcsolatos
es .

Kibocsatva Halikkoban, 2023-ban

CEPTUOUKAT

Warotosutens: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistaméntie 16, FIN-
24800 HALIKKO, FINLAND (®UHAAHAWSA), HacToswmm
noATEEpXKAAeT, YTo MawuHa T-40308 COOTRTCTRYET TPeBOBaHMSM
AvpekTuekl no o6opyaosaHuto 2006/42/EC (EMC 2014/30/EU, RoHS
2011/65/EU) AMpeKTMBLI OTHCUTENBLHO 3A0PBLA U Ge30NacHOCTH.

W3roToreneHo B Xanukko, 2023 r

POTVRDA

PROIZVODAC: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistiméntie 16, FIN-
24800 HALIKKO, FINSKA, ovim potvrduje da je uredaj tipa T-40308 u
skladu s Direktivom o strojevima 2006/42/EC (EMC 2014/30/EU
RoHS 2011/65/EU) prema iisig

u vezi s dizaj i proi: j

Izdano u Halikkou 2023

CERTIFIKAT s L

Izdelovalec: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistiméntie 16, FIN-
24800 HALIKKO, FINSKA, s tem dokumentom potrjuje, da je stroj
tipa T-40308 skladen z Direktivo o strojih 2006/42/EC (EMC
2014/30/EU, RoHS 2011/65/EU) v zvezi z osnovnimi zdravstvenimi in
varnostnimi zahtevami glede zasnove in izdelave.

Izdano v: Halikko 2023

POTVRDA Bs

Proizvodaé:KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistaméntie 16, FIN-
24800 HALIKKO, FINSKA, ovimpotvrduje da je maginatipa T-40308 u
skladu s Direktivom o masinama 2006/42/EC (EMC 2014/30/EU
RoHS 2011/65/EU) po pitanju ij

zahtjeva u vezi s dizajnom izradom.

Izdano u Halikko 2023

CEPTUDIKAT

Bupo6Huk: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamantie 16, FIN-
24800, XATIKKO, ®IHNAHAISA, unm ninTeepmkye, wo tvn T-40308
o6naaHaHHA BiANORIAAE OCHOBHUM BUMOraM 3 OXOPOHM Npaui Ta
6Geaneku [MpeKTUBM Npo Geaneky MaLIUH Ta yCTaTKyBaHHs
2006/42/EC (EMC 2014/30/EU, RoHS 2011/65/EU) wopo ceoei
KOHCTPYKUIT | BMPOBHULTBA.

Bupaanwii B Xanikko B 2023 poui

CERTIFIKAT

Vyrobca: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistiméntie 16, FIN-24800
HALIKKO, FINSKO, tymto potvrdzuje, Ze stroj typu T-40308 spiiia
poziadavky smernice 2006/42/ES (EMC 2014/30/EU, RoHS
2011/65/EU) o strojovy iace so za
poziadavkami na ochranu zdravia a bezpenost pri préci, pokial ide
o konstrukciu a vyrobu.

Vydané v Halikko 2023

CERTIFICAT

Producatorul: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-
24800 HALIKKO, FINLANDA, certifica prin prezenta ci echipamentul
de tipul T-40308 este in conformitate cu Directiva privind maginile
industriale 2006/42/CE (EMC 2014/30/EU, RoHS 2011/65/EU) cu
referire la cerintele esentiale referitoare la sanatate si siguranta, in
ceea ce priveste proiectarea si fabricarea.

Emis la Halikko 2023

SERTIFIKATAS L I

Gamintojas: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistiméntie 16, FIN-
24800 HALIKKO, SUOMIJA, Siuo patvirtina, kad T-40308 tipo masina
atitinka Masiny direktyva 2006/42/EB (EMC 2014/30/EU, RoHS
2011/65/EU) prieda dél esminiy sveikatos ir saugos reikalavimy,
susijusiy su krimu ir gamyba.

ISleista Halikko, 2023 m

SERTIFIKACIJA

Razotajs: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistaméntie 16, FIN-24800
HALIKKO, SOMIJA, lidz ar $o apstiprina, ka T-40308 tipa masina
atbilst Masinu direktivai Nr. 2006/42/EK (EMC 2014/30/EU, RoHS
2011/65/EU) kas attiecas uz biitiskam veselibas un drosibas
prasibam saistiba ar konstrukciju un razosanu.

Izdots Halikko, 2023. Gada

CERTIFIKAT

Proizvodaé: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistaméntie 16, FIN-
24800 HALIKKO, FINSKA, ovimpotvrduje da je masinatipa T-40308 u
skladu s Direktivom o masinama 2006/42/EC (EMC 2014/30/EU
RoHS 2011/65/EU) popitan ju i hi

uvjeta u odnosu na dizajn i proizvodnju.

Izdato uHalikko 2023

CEPTUOUKAT

Mpoussoauten: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-
24800 HALIKKO, ®UHIAH[IWS, ¢ HacTORWOTO yAOCTOBEpSIBa, He
mawwmna Tun T-40308 choTeeTcTBa Ha [lupekTuea 3a
MawwmHuTe 2006/42/EC (EMC 2014/30/EU, RoHS 2011/65/EU),

ce no 3a 3gpaee u GesonacHocT
BB BPb3Ka C NPOEKTMPAHETO U NPOMIBOACTBOTO.

W3papex B Halikko 2023r

SERTIFIKAAT

Tootja: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistaméontie 16, FIN-24800
HALIKKO, FINLAND, kinnitab kaesolevaga, et T-40308 tuupi masin
vastab masinadirektiivi 2006/42/EU (EMC 2014/30/EU, RoHS
2011/65/EU) mis holmab olulisi tervishoiu ja ohutuse noudeid
konstruktsioonile ja valmistamisele.

Valja antud Halikkos 2023

W

Ismo Forsstrom
Managing Director

Authorized representative for KOVA and
ible for technical d -
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UK [I(ONV/eN

C n KONEPAJA A. VANNE

Declaration of Conformity

In accordance with UK Government Guidance

Product Model / Type:

T-40308

Serial numbers dating from 2023 onwards.

This declaration is issued under the sole responsibility of the product manufacturer.
The object of the declaration described above is in conformity with the relevant

UK Statutory Instrumets and their amendments:

- The supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

- The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and
Electronic Equipment Regilations 2012

- Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

Issued at Halikko, 31.12.2022

Manufacturer: UK importer:
Konepaja A. Vanne Husqvarna Uk Ltd
Veistimontie 16 Preston Road, Co.
FIN-24800 Durham

Halikko DLS 6UP
FINLAND

M‘Q

Ismo Forsstrom

Managing Director
Authorized representative for KOVA and
restonsibe for technical documentation
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HjHusqgvarna

Original instructions
OpUriHanHn MHCTPYKLMK
Pavodni pokyny
Originale instruktioner
Originalanweisungen
ApxIKéG 0dnyieg
Instrucciones originales
Originaaljuhend
Alkuperaiset ohjeet
Instructions d’origine

- 1143951-38
. =
&3 [l

Originalne upute
Eredeti utmutatas
Istruzioni originali

BETELT Tt
www.husqvarna.com

Originalios instrukcijos
LietoSanas pamaciba
Originele instructies

Originale instruksjoner
Oryginalne instrukcje
Instrugdes originais

Instructiuni initiale
OpurnHanbHble UHCTPYKLK
P6vodné pokyny
Izvirna navodila
Originalna uputstva
Bruksanvisning i original

Orijinal talimatlar
OpwriHanbHi iHCTpyKUii

‘“ “ “H“H“H“HH”‘“ 2024-02-13
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